Határidővel nem lehet 

motorozni 

\ 

A hatalmas tempóban gépe¬ 
sülő hazánkban akad néhány 
ezer vállalati és magánmoto¬ 
ros, akik IZS, Jáva, M 72 sa¬ 
többi motorral közlekednének. 
Motor ugyanis van, de hozzá¬ 
való alkatrész, nincs. Ezen a 
bajon egyrészt a Külkereske¬ 
delmi Vállalat volna hivatott 
segíteni, másrészt pedig a Ke¬ 
ravill az alkatrészek eladása 



útján. De jaj nekünk, akik ezt 
az eladást a Kcravilltól vár¬ 
juk! Mert igaz ugyan, hogy 
külkereskedelmi szerveink be¬ 
hozatták ezeket az alkatrésze¬ 
ket, melyekről a lapok is ír¬ 
tak, de a Keravill december 
óta üzletbezárással, leltározás¬ 
sal, átépítéssel, átszállítással, 
és határidő-módosítással foglal¬ 
kozik. December óta a követ¬ 
kezőképp módosítják ugyanis 
a Liszt Ferenc téri, külföldi al¬ 
katrészeket árusító bolt meg¬ 
nyitásának határidejét: 

1. 1960. január 1. 

2. január 15. 

3. február 1. * 

4. február 15. 

5. március 1. 

Február 29-én pedig kiírták, 
hogy a bolt március 12-e kö¬ 
rül nyílik. Most már csak az 
a kérdés, hogy melyik évben? 
Ha már ez a szegény bolt va¬ 
lakinek a hanyagsága miatt 
nem készült el a kellő időre, a 
motorkerékpár-boltjai közül 
miért nem jelöl ki a Keravill 
ideiglenes alkatrész-árusításra 
egy üzletet? Mert szép dolog 
az új bolt, de azzal nem lehet 
motorozni! Komlós Béla 

V., Marx tér 7. 


Je í ? fáSo&McSávGéf 


Nagyvonalúság 


Bicske-alsón van egy kis 
földtáji házam; kertecském 
szomszédaiméval együtt a vas¬ 
úti töltésig ér, melyen Szár 
megálló - Wien - Zürich - Páris 
felé gördülnek a vonatok 
Franci komám, a bakter enge- 
delmével. 

Néhány évvel ezelőtt egy 
reggel gyanús emberek jelen¬ 
tek meg kertem végében. Első 
gondolatom az volt, -hogy 
szilvafáimat akarják megdézs¬ 
málni - és már-már rájuk¬ 
uszítottam hűséges madárijesz¬ 
tőmet, amikor kijelentették, 
hogy ők a Magyar Államvasu¬ 
tak alkalmazottai, s a töltés 
melletti árkot fogják kiszélesí¬ 
teni; nehogy az esővíz alámos¬ 
sa, elöntse a síneket, s az 
egész közlekedési vonal bele¬ 
csússzon a konkurrens MA¬ 
HART markába. Legyek nyu¬ 
godt, egy ujjal sem nyúlnak 
egyetlen szem szilvámhoz sem. 
Nem is nyúltak, gyönyörűszép 
szilvafáimat óvatosan vágták 
ki mind egy szálig. Mit tehet¬ 
tem mást, megkönnyeztem 
őket, s mint egy bánatos öz¬ 



vegy az Állami Biztosítóhoz, 
indultam el fölvenni a kárté¬ 
rítési összeget. Az új árok jó¬ 
kora sávot leszelt szomszédaim 
kertjéből is, akik közül külö¬ 
nösen egyikük - nyolc pom¬ 
pás termetű diófa özvegye - 
volt hozzám hasonlóan vigasz¬ 


talhatatlan. A pénz némi írt je¬ 
lentett volna sajgó gyászunkra 
- bevallom, mindketten kacér¬ 
kodtunk a helybeli téesz né¬ 
hány drága facsemetéjével, 
amelyek hajlandónak is mutat¬ 
koztak örökre nekünk nyújta¬ 
ni finomujjú gyökerecskéjüket, 
s letelepedni megkurtított ker¬ 
tünk végében. Am az illetékes 
Erszényt sehogy sem sikerült 
megtalálnunk - a Tanács kül¬ 
dött a MÁV-hoz, az vissza - 
s végül kertünk helyett mi fá¬ 
sultunk bele az egészbe: nem 
kaptunk egy huncut nikkelt se. 
Én a magam részéről nem so¬ 
káig haragudtam - gondoltam: 
szegény MÁV, bizonyosan na¬ 
gyobb szüksége lehet arra a 
pár forintra, mint nekem, aki¬ 
nek nem csimpaszkodnak a 
kötényembe kisírt reflektoré, 
éhes mozdonyok, hát vegyen a 
pénzemen néhány falásnyi po¬ 
gácsaszenet, néhány köcsög 
villanyáramot. A MÁV tőlünk, 
falusi emberektől is, már ma¬ 
gához hasonló nagyvonalú 
szocialista öntudatot vár el, 
nyilván ezért nem vette komo¬ 
lyan kártérítési jogosultságun¬ 
kat. 

Jó is, hogy mindez így tör¬ 
tént annakidején, hiszen meg¬ 
alapoztunk egy olyan barátsá¬ 
got, amelyben a kölcsönös 
nagyvonalúságra mindkét fél 
bizton számíthat. Mert most 
például az én érdekeim kíván¬ 
ták úgy, hogy kertem egyik 
csücskét megnyújtsam; miértis 
ma hajnalban a vasúti töltés 
egy részén fölszedtem a síne¬ 
ket, kivágtam néhány szema-i 
fórt, a helyüket fölástam, s 
ott salátát ültettem el. De az 
egész nem nagy terület, szóra 
sem érdemes. 

Dunai Ferenc 


Levelek 

a Ludas Matyihos 

A csongrádi filmszínház nem¬ 
régiben mutatta be a „Vörös 
tinta” című filmet, amelyben van 
egy jelenet, ahol Kati, a kis 
diáklány végignézi Máriát, a ta¬ 
nárnőjét. Tekintete végigsiklik 
az alakján: a feje búbjától a 
cipője orráig. Ekkor a cipő még 
fekete, vagy legalábbis sötét¬ 
színű ... 

Az óra végén Mária lekíséri 
a tanulókat a kapuig, majd 
amikor azok eltűnnek, vissza¬ 
oson szerelméhez, Zoltánhoz a 
szertárba. Miközben fclszalad a 



lépcsőn, látni a cipőjét. Ekkor 
már világosszínű cipő van rajta. 

Nem értem, vajon mikor cse¬ 
rélt Mária lábbelit és miért? 
Talán a másikban közben meg¬ 
fájdult a lába? 

T. S.-né 

Csongrád 

Az úgy volt, hogy vettünk egy 
lemezjátszót és most az egész 
család lcmczvásárlási lázban ég. 
Leányom és fiam tánclemczcket, 
a nővérem és én operalemezeket 
vásároltunk - a két kis unokám¬ 
nak pedig meselemezeket vet¬ 
tünk, hadd örüljenek ők is. 

Van egy meselemez, az „Öreg 
ncne őzikéje”, amely úgy kezdő¬ 
dik, hogy a mesélő bemondja: 
„írta Fazekas Anna, zenéjét 
szerezte Vass Lajos, rajzolta 
Ceglédi István.” 

Kiguvadt szemmel nézzük a 
lemezeket, de hiába nézzük, 
nem látjuk a rajzokat. Lehet, 
hogy mások látják és csak a mi 
lemezjátszónkban van a hiba? 

Műszaki tanácsot kérünk. 

T. F.-né 

XIII., Pannónia u. 18. 
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Egy hiánycikk 

Szegő Gizi rajza 


— Éjfel! Gyerünk kísérteni! 

— Neked könnyű, de nekem nincs mit felvennem! Sehol 
sem kapok lepedőt! . .. 


Villanyóra helyfctt porszívó! 


Évek óta kényszcrlátogatom 
az Egressy út és Lőcsei út sar¬ 
kán lévő orvosi rendelőintézetet. 
Ezt a forgalmas rendelőt az 
utóbbi időben egyre többen ke¬ 
resik fel, mert a Nagy Lajos 
király úti új lakótelep lakói is 
ide tartoznak. A betegek régi 
kívánsága, hogy a rendelő váró¬ 
termében - mint más rendelők¬ 
nél is - szereljenek fel egy vil¬ 
lanyórát. A betegek eme sze¬ 
rény óhaját a rendelőintézet - 
hat éven keresztül, több ízben 
felterjesztette az illetékesekhez. 
Ennek a többszörös felterjesz¬ 
tésnek eredményeként a közel¬ 
múltban kaptak egy - porszívó¬ 
gépet. Igaz, hogy ez nem mutat¬ 
ja a pontos időt, de az is igaz, 
hogy a port elszívná. De nincs 


honnan. Mert a rendelőintézet 
kőburkolatú és tudott dolog, 
hogy ezt csak felmosással lehet 
portalanítani. Ezek után köny- 
nyen megtörténhetik, hogy a 
legközelebbi óraigénylésrc egy 
parkettkefélő gépet küldenek a 
rendelőintézetnek, amivel az¬ 
tán kefélhetik a - porszívógé¬ 
pet . . . 

Sz. I. 

XIV., Lőcsey út 9/b. 


Az érdekeltek hozzászólnak 


„Ledorongoltak" című köz¬ 
leményükkel egyetértünk. 

Kérjük, hogy jogos kritikái¬ 
val továbbra is segítse elő a 
kereskedelem beruházási fel¬ 
adatainak lebonyolítását. 

Főv. Tan. VB 
Iparcikk Keresk. Irodája 
Weinbergcr 












kás Bálintnak, a Búzakalász tsz. derék 
csőszének tekintélyén. Az történt, hogy a 
dohány pajtában dolgozó süldő-lányok, 
akik köztudomás szerint mindig csinyte- 
vésen törik a fejüket - ‘elcsenték Bálint 
bácsi hivatali jelvényét és fegyverét: a 
pásztorfaragásokkal cifrázott fütyköst. 

Bántotta az öreget az eset. Hiszen ép¬ 
pen ezelőtt a nevezetes lopás előtt jelen¬ 
tette ki Bartha András elnöknek: nem 
igazi csősz az, aki egy szalmaszálnyit is 
veszni enged. Lám csak, őt három esz¬ 
tendeje, hogy megbízták ezzel a fontos 
hivatallal, s azóta nem fordult elő tolvaj - 
lás a körzetében. 

- Csak azért is megmutatom, hogy a 
rám bízott határból nem veszhet el 
semmi - fogadkozott a tsz. ugyancsak 
szemfüles raktárosának, Barkócznak, 
mikor Kasza Jóska az irodából üzenetet 
hozott, hogy az elnök sürgősen kéreti az 
öreget. 

Ment is Csukás Bálint olyan fürgén, 
hogy a gyorslábú hírhozót is megelőzte. 
Lássa az elnök és tudja meg mindenki, 
akit illet, hogy ő még nem vénember. 
Ha éppen úgy kívánja a helyzet, messze 
maga mögött hagyja a fiatalokat. 

Az irodába érve lihegve mondta az el¬ 
nöknek : 

- András hívattál, hát itt vagyok. 

- Tudja-e Bálint bácsi, hogy a hatá¬ 
runkat rendező földmérők odakint a 
Gólyadülőben kijelölték az új központi 
majorunk fekvését? 

- Már hogyne tudnám. Elvégre min¬ 
den nap a határt járom - fontoskodott 
a vén csősz. 

- Az istálló, a magtár, a kombájn¬ 
szérű, no meg az új gépszín helyét a 
tervrajzok alapján már ki is karózták. 
Ott vannak a helyszínen a mérőlécek 
is . .. Most viszont néhány napra abba¬ 
maradt a munka, mert a földmérőknek 
halaszthatatlan dolguk akadt a szomszéd 
faluban. Vigyázzon Bálint bácsi azokra a 
szelvény-karókra, nehogy egy is elvesz- 
szen, amíg a mérnökök visszajönnek. 

- Azok felől a karók felől nyugodtan 
lehetnek a mérnökök, de nyugodtan al¬ 
hat a tsz. vezetősége is. Hiánytalanul 
megőrzőm én valamennyit - válaszolt 
önérzetesen Bálint bácsi, és az elnöki 
irodából nyomban a Gólyadűlő felé irá-. 
nyitotta lépteit. 

- Az én eszemen nem járnak túl a 
tolvajok - morfondírozott, s ahogy odaért 
a színhelyre sorra fölszedte, gondosan 
összekötötte és haza vitte a jelzőkarókat. 

Harmadnapon visszajöttek a mérnö¬ 
kök, és megdöbbenve látták, hogy mun¬ 
kájuknak még csak nyoma sem maradt 
a Gólyadülőben. Futottak az elnökhöz, 
az pedig Csukás Bálintot hívatta, és kér¬ 
dezte : 

- Hol vannak a jelzőkarók? 

- Megvannak azok hiánytalanul, és 
sértetlenül - válaszolt nyugodt hangon 
az öreg -, és fiatalos lendülettel loholt 
lakására a féltve őrzött jelzőkarókért. 

Dancs József 




Van némi tapasztalata 


A felületesség rekordja 


- Te jó ég, mi történik itt? 

- Semmi különös, csak a tervezők el¬ 
felejtkeztek a lépcsőházról;:: 



Két fiatal író találkozik. Azt mondja 
az egyik a másiknak: 

— Mondd, nincs egy jó trilógia- 
témád ? 

# 

A telefonkönyv profilírozása néha egy 
kis agymunkát követel meg. Színháza¬ 
kat, mozikat, kórházakat stb. csak össze¬ 
foglaló címen lehet megtalálni. 

A napokban egy barátomat akartam 
felhívni telefonon. Az M-betű alatt ke¬ 
restem a Magánlakások-rovatban. 

* 

Egy pesti legenda megírására készü¬ 
lök. Főszereplője egy festőművész, akit 
nagy tehetsége ellenére sem ismernek 
félre, kitüntetésekben részesítik, ün¬ 
nepségeket rendeznek tiszteletére, élet¬ 
művét albumokban Is megjelentetik. 
A Képzőművészeti Szövetség a saját 
élőjének tekinti. 

- f. I. 



egy diák' 

_ vasárnapja 


Manapság már valóság a 
Dicső politechnika. 

Versikém egy jó diáknak 
Vasárnapját festi ma. 

Hétköznap csak hétkor ébred, 

Most hatkor kell kelnie, 

Különben a sok munkával 
Nem haladna semmire. 

Mert: lami a hét folyamán 
Elromlott vagy bedugult, 
Felhalmozva, összegyűjtve 
Várja mostan a fiút. 

Nem darál a mákdaráló, 

Csepeg a csap ... Nekilát. 

Zeng a kórus: — Lássuk azt a 
Hasznos politechnikát! 

Szikra száll a vasalóból, 

Ha kapja az áramot, — 

Zörej van a rádióban, 

Köhög benne már a drót ,'— 

Fuldoklik a kapucsengő, 

Zárban a kulcs nem forog, — 

— Most mutasd meg, mit tanultál! — 5 
Eképp’zeng minden torok. 

Megcsinál a diák mindent, 

S mondja: — Pardon, grácia, 

Ingyen munkát nem ismer a 
Népi demokrácia! 

Ad a papa tíz forintot, 

De a diák fölnevet: 

— Annyi mindent rendbehoztam, 
Adj csak érte ötvenet! 

Ad a papa harminc froncsit, 

S nagyot sóhajt azután: 

— Túlsókat kérsz !... Felel srácunk: 

— Maszek vagyok, apukám! 

K. Tóth Lenke 
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- -ítéJUSef 


Strauss: Ne féljenek, emberek, csak egy kis élettérre vágyóéinak szegénykék . . 


Pestiek jártak a Holdon 


Várnai György rajza 
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rrava/ó ballada 


H 

I 

H 

Úgy csúszik be mindenhova , 

Miként Trójába a faló , 

Presszóban és étteremben 
S másutt is a borravaló. 

Ezt remél a ruhatáros , 

Ha egy zenés helyre bemész , 

Ezt várja a pincér , prímás 
S a brácsás , mert szintén zenész. 

Baksist vár a kenyereslány , 

Ki a termen végig szaladt, 

No és borravalót kap a 
Trafikos is egy füst alatt. 

Egyes presszósnő kettest vár 
Kávéjáért szép emlékül , 

Gőze sincs, hogy a jó duplát 
Hogyan főzze meg enélkül. 

Szelíden elandalodva 
Diszkrét borravalók báján , 

Ezt várja az öreg hölgy is 
Kávéházi mosdók táján. 

Borravalót vár a taxis 
És téved , Jci olyat állít, 

Hoyy a TÜKER kézszorítást 
Vár , mikor tüzelőt szállít. 

Hidvéghy Ferenc ' j ' 
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Megnyugtató 


Mészáros András rajza 



























































Ara: 1 forint 
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Toncz Tibor rajza 


Néhány nap múlva 


Eisenhower: Háromnegyed három múlt öt 
perccel .. . Azt hiszem, már magáról van 
szó, Adenauer úr ! . . . 


Hruscsov tárgyal De Gaulle-lal 
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Gyengéd figyelmeztetés 



Jelzőberendezés éjszakai műszakhoz 

Mészáros András rajza 




Polytechnikai órán 



- Kovács, maga megint nem készült.;. 


Unatkozik a gavallér 



o4 napokban éppen leszálltam a he¬ 
tes autóbuszról a Rákóczi út és a 
Nagykörút sarkán, amikor valaki 
hátulról rácsapott a váltamra. 

— Szevasz, öreg csatár! — harso¬ 
gott egy borízű hang. — Ezer éve 
nem láttalak! 

Megfordulva örömmel láttam, hogy 
egy régen látott kedves ismerősöm, 

— Szevasz! Mit keresel erre? 

— Itt jártam az SZTK-ban. Nahát, 
nem gondoltam volna, hogy veled 
találkozom. Jól nézel ki. 

— Te is. Egy kicsit híztál. 

— Te sem fogytál. 

— Mondd csak, még (mindig a 
hogyishívjáknál vagy? 

— Még mindig. Egészség? 

— Nem panaszkodhatom. 

— Milyen jó, hogy összetalálkoz¬ 
tunk. Ügy akartam már veled be¬ 
szélni. 

— Igen? 

— Gyere, üljünk be ide egy dup¬ 
lára. 

Beültünk. Fekete mellett egy sereg 
fontos dolgot intéztünk el. Először is 
biztosítottuk a világbékét, megszer¬ 
veztük a békés egymás mellett való 
élést, s a világűr békés felhasználá¬ 
sát. Felszámoltuk az imperializmust, 
véget vetettünk a gyarmati kizsák¬ 
mányolásnak, kivívtuk az afrikai és 
ázsiai népek függetlenségét. Sikerült 
megnyugtatóan megoldanunk a da¬ 
gály és napenergia kihasználásának 
kérdését. Ugyanakkor feltaláltuk a 
perpetuum mobüét is, s mivel az el¬ 
lentétben állt a régi fizikai törvé¬ 
nyekkel, néhány új törvényt fogal¬ 
maztunk hozzá. Megfejtettük a Fer- 
mat-tételt, négyszögesítettük a kört 
és körösítettük a négyszöget. Meg¬ 
szüntettük a legtöbb súlyos betegsé¬ 
get, s az átlagos emberi életkort 300 
évro toltuk ki. Lehetetlenné tettük a 
közlekedési baleseteket, s a bánya¬ 


léget fenyőillattá nemesítettük, a 
sarkvidékeken konyhakertészetet lé¬ 
tesítettünk. Felszámoltuk a bűnözést, 
néhány új sportágat eszeltünk ki, 
több jelentős alkotással vittük előre 
a képzőművészetet, s megmentettük 
a magyar drámairodalom ügyét. 
Megtaláltuk Attila sírját és döntő 
fordulatot értünk el a gyermekneve¬ 
lésben. Ezenkívül még új arany- és 
gyémántlelőhelyekre bukkantunk, 
rájöttünk az élektromosság és a 
fénysugárzás lényegére, tökéletes 
szemétládát konstruáltunk a rádió- 
aktív hulladék számára, néhány na¬ 
gyobb folyó irányát megváltoztattuk, 
és tökéletes lottó-szisztémát dolgoz¬ 
tunk ki. 

Néhány órát voltunk mindössze 
együtt, de igazán megérte. Csak az 
töltött el rossz érzéssel hazafelé me¬ 
net, hogy mi lett volna, ha véletle¬ 
nül nem találkozunk. 

Feleki László 



Alaposan megdorgált egy bírót az an¬ 
gol felső bíróság, mivel az illető. Sir 
Wintringham N. Stable, mérges volt a 
sokáig tépelődő, vitatkozó esküdtekre. 
Amikor a tárgyalás harmadik napján az 
esküdtek 2 óra 18 perc után sem tudtak 
dönteni egy lopási ügyben, a bíró behi¬ 
vatta őket és kijelentette, hogy ha gyor¬ 
san nem hoznak ítéletet, cikkor lekési a 
vonatját. Majd megfenyegette őket, hogy 
ha tíz percen belül nem határoznak, 
egész éjszakára bezáratja őket. 

Á tizenkét esküdt rendkívül dühös lett. 




























































AUUto*' 

(Pesti utca; estefelé.) 

Kropacsek (balról jön. Részben váro¬ 
siason öltözött férfi, amennyiben divatos 
puhakalapot, szűk nadrágot és hegyes- 
orrú cipőt visel; de ugyanakkor bokáig 
érő nagy báránybőrsuba van rajta, olyan, 
amilyet a pásztorok hordanak a pusztái 3. 
Cigarettázik): Jónapot. Barna úr! 

Barna (jobbról jön. Meglepődve ): Na 
nézd csak, a Kropacsek Oszkár! . .. Hát 
maga miféle maskarába öltözött? 

Kropacsek: Én, maskarába? Miért? 

Barna: Hát hogy ez a suba van ma¬ 
gán. Bálba megy? 

Kropacsek: Dehogyis megyek bálba! 

Barna: Hát talán felcsapott pásztornak? 

Kropacsek: Dehogy vagyok én pásztor! 
Ott dolgozom továbbra is a Tükemél... 

Barna: Mint éjjeliőr? 

Kropacsek: A fenét éjjeliőr! Segéd¬ 
könyvelő. 

Barna: Hát akkor minek ez a suba? 

Kropacsek (egy kissé szétnyitja a su¬ 
bát. és kivesz a nadrág zsebéből egy lapos 
pálinkásüveget): Tudja, van egy kis 
titkos szeszfőzdém és suba alatt pálinkát 
árulok!... 

Heves Ferenc 


Fő a bizalom 



van csomagolva! 




- Azt írja meg - fogta 
meg a napokban kabátom 
gombját egy jóismerősöm -, 
hogyan alakultak ki kapcsola¬ 
taim a labdarúgó -bajnokság¬ 
gal, holott köztudomású, hogy 
sohasem voltam a futball ra¬ 
jongó híve. 

Az elmúlt évben költöztem 
a Kősó utcába, ahol szép és 
kényelmes lakás jutott osztály¬ 
részemül. Ám az első, hétfőre 
virradó éjszakán nem jött álom 
a szememre. Hajnalig mulattak 
valahol az ablakom alatt, a 
hejehuja szétfeszítette kellemes 
lakásom falait. Másnap meg¬ 
tudtam, hogy szomszédságom¬ 
ban van az UFTK-klubja, on¬ 
nan szólt a zenebona, mivel¬ 
hogy a labdarúgó-csapatuk va¬ 
sárnapi többgólos győzelmét 
ülték meg az éjszaka. Az 
UFTK akkoriban a bajnokság¬ 
ra tört, három pont választotta 
el az első helyezettől, és hét¬ 
ről hétre megnyugtató formát 
árult el, győzelmei a hétfői 
hajnalokba nyúltak bele, és 
szenvedésem állandósult. 

Már azon gondolkodtam, 
hogy vasárnaponként mene¬ 
dékházakban, vagy a pályaud¬ 
varok várótermeiben töltöm 
az éjszakákat, midőn a követ¬ 
kező forduló után váratlan ese¬ 
mény történt. A klub felől 
dermedt csend áradt felém, 
mindössze éjfél előtt hallat¬ 
szott át egy UFTK-tag szolid 
éneke: „Kitették a holttestet az 
udvarra . Bizonyára sejti. 


hogy mi történt: kikapott az 
UFTK, hullámvölgybe került, 
több héten át nyugodt és 
kellemes éjszakám volt. Akkor 
valami új taktikát dolgoztak 
ki, és kezdődött elölről a vir¬ 
rasztásom. 

Ezekben az időkben már 
alig vártam a rádió vasárnap 
esti sporthíreit, hogy megtud¬ 
jam: milyen éjszakám lesz? 
Ha helyszíni közvetítést sugá¬ 
roztak az UFTK-meccsről, ott 
szurkoltam a rádióm mellett, 
így lettem én a labdarúgó¬ 
drukkerek legkülönösebbike, 
akinek nincs kedvenc csapata, 
csupán egy csapata van, aki 
ellen szurkol az egész bajnok¬ 
ság alatt. Szenvedélyem ké¬ 
sőbb olyan mértékben elhatal¬ 
masodott, hogy az UFTK min¬ 
den mérkőzésén ott voltam, 
hogy az ellenfél szurkolótábo¬ 
rát buzdításra szervezzem, és 
csapatukat jótanáccsal lássam 
el. Személyes barátságba ke¬ 
rültem az NB I. valamennyi 
labdarúgójával - az UFTK 
játékosainak kivételével - és 
e 9y-egy UFTK-vereség után 
örömöm nem ismert határt. 

Ilyenkor - fejezte be elbe¬ 
szélését ismerősöm ~, rend¬ 
szeresen meghívtam magam¬ 
hoz az egész győztes csapatot, 
és lakásomban kivilagos ki¬ 
virradatig ünnepeltem velük, 
hogy a szomszédban milyen jó 
csend van ... 

(S. D.) 


Hadicscl 


Kaján Tibor rajza 



A látszat gyakran csal ... 

Szepes Magda rajza 



- Igazad volt, tényleg öregek! 
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A dizőz beteg 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Üj elmélet 

(Ellesett monológ) 


Csodás a tétel, melyet Archimédesz 
kifejtett . Ebből szépen kiderül: 
mennyit veszít megelőző súlyából 
a test, ha folyadékban elmerül. 

Hukkl. .. Bravó !... Értem. Nincs ellenvetésem. 
De új elméletem van: általában , 
ha folyadékot öntök a testembe , 
súlyom veszítem s meginog a lábam .. . 

Vigyázat , mert a vodka jó itóka f 

bár szesztestvéreinkkel könnyen végez 

és baj lehet a súlyosbított testtell 

így mondjuk mi .. . Ugye , bölcs Archimédesz?l 

Az álom 

A tudomány az istenem 
Én azt csodálom főképp , 
hogy már a hangnál gyorsabban 
suhan a repülőgép! 

Nincs olyan messze az idő — 
s ez a tudósok dolga — , 
kozmikus útilevelem lesz 
a Földről fel a Holdba. 

Sőt már a Marsról álmodom t 
oda szállók merészen. 

S közben tűnődöm , hogy mikor 
lesz nálunk a lift készen? 




Anna és gyermekei 


Van Annuskának öt fia 
és mind az öt Lajos . 
Szólítni őket névszerint 
nemde kissé bajos — 


— Nem véti őket össze , as 
És ő felel: — Nem én! 

Úgy szólítom , ahogy dukál: 
mind az apjuk nevén! 


Oroszból fordította 



■TxiCiK b hA^hpJuc 

Pusztai Pál rajza 



















































































































Perspektíva 


ncal 

Ott állt az ízlésesen Öltö¬ 
zött nő a villamos peronján, 
néhány utas volt csak közöt¬ 
tünk. Bár igaz, ezek mindent 
elkövettek, hogy eltakarják őt 
előlem. De nem szándékkal 
tették. Csúcsforgalom volt, 
őket is lökték ide-oda - és ha 
az egyik utas leszállt vagy 
benyomult a kocsiba, jött he¬ 
lyette másik, néha, mint a 
gombház, egy helyére száz is 
akadt. Különösen az Emke-sa- 
rok után, úgy megduzzadt a 
kocsi, hogy a lelket bennem 
már csak az oldalamba fúródó 
ajtórács tartotta. Na és nő .. . 
a nő ... az üdén tiszta tekin¬ 
tetével. 

Mert már ő is látott engem. 
De nem csak látott - nézett 



is. Nem feltűnően, nem ágit 
adva, dehogy. Csak lopva, in¬ 
kább kíváncsian, úgy, ahogy 
az ember akaratlanul is reagál 
egy mozdulatra, egy kiáltásra. 
Ez a puritán érdeklődés még 
szebbé varázsolta arcát. Ezen 
az arcon, a rúzson kívül sem¬ 
mi kozmetika, még púder se. 
De egészséges, kicsattanó pi- 
rosság, a jó vidék még el nem 
fakult színe. Talán nem is ré¬ 
gen jött fel ez a nő, valahon¬ 
nan az Alföldről, vagy a ^ükk- 
ből, vagy éppen most. Bőrönd¬ 
jét betette a Keletin a ruha¬ 
tárba, így megy Budára, a nén- 
jéhez. Hallom is, amint Teréz 
asszony fogadja: 

- Borka te. Mért nem ültél 
taxiba? 



n 


- Ugyan már. Jó a villa¬ 
nyos. 

De milyen jó. Tíz perce ro¬ 
bog már velünk, tíz perces út 
a tej úton, evőé, de szép az 
élet! És a nő, az édes nő, már 
oldott szeméremmel fogadja 
bámész nézésemet. Már nem is 
lopva kapcsolódik tekintete az 
enyémbe, kedvesen, mondhat¬ 
nám biztatóan néz rám. 

Kezd a dolog idegesíteni. 
Észrevettem, már mások is fi¬ 
gyelnek. Belső hangjaim rám¬ 
olvassák az új, megtisztuló 
erkölcs parancsait. 

És tolakszom a peron felé, 
hogy leszálljak. 

Eláll a lélegzetem. 

Az egyszerű, kedves, sze¬ 
mérmes, nem feltűnő „vidéki 
nő" is tolakszik. Könyökkel, 
lábbal. Feltűnően. Egyenesen 
utánam. És mikor a villamos 
a megállóhoz ér, hirtelen 
szétkattintja retiküljét, karjá¬ 
ra felszalajt egy széles szala¬ 
got és odaszól nekem: 

- Szabadna kérem a jegyet 
ellenőrzésre? 

Állam leesik. Szemem cso¬ 
dálkozva és meghökkenve ol¬ 
vassa a karszalag feliratát: 

ELLENŐR 

Keresem a jegyet. Kutatom. 
Nyomozom. Zsebem, szemgo¬ 
lyóm kifordul. A nő megszólal: 

- Ne keresse! Egyszerre 
szálltam fel önnel! Nem vál¬ 
tott jegyet! Figyeltem! 

Jött a kalauz is: 

- Pedig hányszor kiabál¬ 
tam. Na persze ... az ura¬ 
ság .. . 

Nem tudom már, mit mon¬ 
dott. Azt se, hogy én mit 
mondtam. Arra emlékszem, 
hogy valami büntetést fizet¬ 
tem. 

És arra is emlékszem, hogy 
az ellenőmő ujján jegygyűrű 
volt, és a szeme mosolygó kék 
volt. 

Mint a Bükk fölött az ég, 
ha eltisztul a vihar. 

Boross Elemér 



KÖZMONDÁSOK BÖLCSESSÉGE 

A közmondások évezredes bölcsességeket sűrí¬ 
tenek magukba. Csak az a fontos, hogy ne gon¬ 
dolkozzunk rajtuk sokat. Az én hibám, hogy a 
legbölcsebb közmondásokon is tovább spekulá¬ 
lok, amint azt az alábbi siralmas eredmények 
mutatják: 

„Járt utat járatlanért el ne hagyj!” Ha Kolumbus 
szófogadó, ma nincs amerikai imperializmus! 

„Várt lány — várat nyer!” Ragyogó távlatok! Ha 
minden jól megy, állami költségen tatarozzák s idő¬ 
vel műemlékké nyilvánítják mindkettőjüket! 

„Beszélni ezüst , — hallgatni arany!” Egy szép köz¬ 
mondás erre tanít. „Ne szólj szám , nem fáj fejem” — 
dupláz rá a másik. „Ha hallgattál volna, bölcs marad¬ 
tál volna” — így a harmadik. Hát van irigy lésremél - 
tóbb lény, mint a néma gyerek, kinek anyja sem érti 
a szavát? 

„Bajban ismerni meg a barátot!” Lehet De gya¬ 
kori, hogy a barát nem ismer meg, ha bajban vagy! 

„Kutyaharapást szőrivel!” Steril dolog ez? 

„Minden út Rómába vezet!” Most már semmi re¬ 
ményem, hogy valaha is eljutok Pécelre! 

„Aki másnak vermet ás, maga esik bele!” Ha ez 
tényleg így volna, nem jutna hely a krumplinak. 

„Nem a ruha teszi az embert!” Ez a sztriptíz szá¬ 
mok szilárd erkölcsi alapja. 

„Szemet szemért , fogat fogért!” Hol a ráció az ilyen 
cserénél, hiszen minden marad a régiben? 

„Gazda szeme hizlalja a jószágot”. Biztos, ami biz¬ 
tos — időnként azért egy kis árpadarát is szórjunk 
elébük. 

„A hazug embert hamarabb utolérni, mint a sánta 
kutyát!” Dehát miért szaladgáljak a hazug ember 
után? Nem vagyok kíváncsi a hazugságaira! 

Tiba Endre 


Itt a fásítási hónap! 


Életlen a kés . .. 


Gerő Sándor rajza 


Várnai György rajza 
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Vihar egy 
pincérláhu 
korul 


- Nézze, Löffelholcz, maga egy ^te¬ 
hetséges ember. Maga kérem tud írni. 
Maga már túl van azon. Ezt ugyebár 
maga is tudja. 

Löffelholcz értelmesen bólogatott. Ha 
maga a nagy Barczák mondja, hogy túl 
van, akkor túl van. A lényeg, hogy ő, 
Löffelholcz Ignác, tud írni. 

- A lényeg - folytatta Barczák -, 
hogy ez a verse, kedves Löffelholcz, la¬ 
punkban nem jöhet. 

- De miért? - szakadt ki a szeren¬ 
csétlen alanyi költőből, aki lelki szemé¬ 
vel már látta művét a lapban, és lelki 
kezével már üres zsebébe rakta a száz¬ 
ötven forint honoráriumot. — Miért 
nem? Hiszen nincs is semmi mondani¬ 
valója! „Gizella pincérleányhoz." Hát mi 
baj lehet ezzel? 

- Ezzel? - Barczák szórakozottan la¬ 
pozgatta a Pegazus című folyóirat leg¬ 
újabb számát. - Ezzel? Semmi, kedves 
Löffelholcz. Semmi baj ezzel nem lehet, 
különös tekintettel arra, hogy mint már 
említettem, a szóbanforgó költemény la¬ 
punkban, legalábbis egyelőre, nem jön. 

- De aranyos Barczák elvtárs . . . 
Miért nem? 

- Több okból, drága barátom. Egy 
lapnak ugyebár megvan a maga profilja. 
Nna. Mármost, mint látja, a Pegazus 
legújabb számában megjelent ennek a 
Kalánfainak a novellája. A novella hős¬ 
nője egy bizonyos Cukk Gizella. Azt 
maga is belátja, ugye, hogy nem lehet 
amúgy is érzékeny irodalmi életünket 
egyszerre megrohanni Gizellákkal. 

- De kérem! - tört ki az alanyi köl¬ 
tő, ujjaival üres zsebében körözve. - Ez 
csak nem akadály!? Kész ötömmel át ja¬ 
vítom, mondjuk Erzsikére ... 

- Nem jó. Fogadja meg egy tapasz¬ 
talt öreg róka tanácsát, és válasszon va¬ 
lami ritkábbat. Mondjuk Ilkát. Vagy 
nem is! Inkább Elvirát. Azt, azt, Elvirát! 
Miért ne lehetne Elvira? Nna. Akkor 
most beül egy eszpresszóba, vagy haza¬ 
viszi és átjavítja, ahol a rímszó Gizella, 
Elvirára. Érti már azt maga. 

Löffelholcz beült a Hungáriába, és 
maga elé rakta a verset. Szerencséje 
volt, a „Gizella" csak egyszer volt rím- 
szó, s a „gazelládra rímelt. Ebből kell 
most Elvirát csinálni. '„Felhíva?" „El¬ 


szívja?" „Kell Mira?" Melyik a jó rím? 
Még a „kell Mira" a legjobb, de a ke- 
serűviz valahogy kilóg a témából. Az¬ 
tán - háromnegyedórás gyötrődés után 

- leírta ezt: 

Ráültél szívemre, s bús szívem elbírd. 
De most már fölkelhetsz, gyönyörű ... 

Nem, hát ide mégse szabad zülleni. 
Összetépte a papírt. Név nélkül csinálja 
meg. Még másfél órát dolgozott, a cím 
csak annyi lett: „Egy pincérleányhoz", 
név sehol. Szaladt vissza a szerkesztő¬ 
ségbe, de Barczák már nem volt benn. 
Mondták, másnap se jön be, lenn lesz a 
nyomdában, mert együtt van az anyag, és 
készül a lap. Az új szám megjelenése 
után egy hétre üdülni megy Barczák, de 
tíz nap múlva már okvetlenül itt lesz. 

Löffelholcz megsemmisülten támoly- 
gott.haza. Honnan szerez pénzt? Ez volt 
az utolsó reménysugár. Mégiscsak kény¬ 
telen lesz elvállalni a Melléktermék- és 
Hulladékgyűjtő Vállalat ajánlatát. Egy 
szellemes, takarékosságról szóló rigmus 
kellett, lehetőleg valamilyen ismert dal¬ 
ra, továbbá egy-két ötletes, jó verses jel¬ 
mondat, szintén a gyűjtögető-szenvedély 
felkorbácsolása céljából. 

Egész éjszaka dolgozott. Félkettőre 
végzett a rigmussal, amelyet a „Lennél 
te rozsa, rozsabimbó" dallamára ügyes¬ 
kedett össze. 

Lennél egy rongyos papírfecni , 

Lennék a MÉH 

- hangzott a rigmus eleje. Löffelholcz 
kesernyésen olvasta át. Aztán nekiült a 
jelmondat-szerzésnek, a megadott szem¬ 
pontok, £s szükségletek alapján. Halálos 
kimerültén körmölte: 

Gyújtsd, a fáradt almacsutkát , 
Harminchárom fillér jut rád ... 

Satöbbi. Fél négykor feküdt le aludni. 
Délelőtt bevitte melléktermékeit és hűl 
ladékát a MÉH-hez, és kapott ezer fo¬ 
rintot. Kifizette a lakbérét, a mosónőt 
meg a kapupénzeket, maradt négyszáz 
forintja. Ezzel ki kellett húznia vala¬ 
meddig. 

Egy hét múltán Barczák átnézte az új 
változatot. Homlokát ráncolva adta visz- 
sza. 

- Nézze, Löffelholcz fiam, maga egy 
tehetséges ember, maga már túl van 
azon ... 

- Tudom, szerkesztő elvtárs. De a 
lapnak profilja van. 


- Brávó! Magának szerkesztőnek ké¬ 
ne lennie, barátom. Szóval ez nem megy. 
A Mátrában kezembe került az Árkádia 
legfrissebb száma, amely egy dráma- 
részletet közöl, címe ... 

- Csak nem „A pincérleány"?! 

- Eltalálta. Azt pedig maga is belát¬ 
hatja, hogy kényes, üvegházi irodalmun¬ 
kat nem bombázhatjuk egyszerre min¬ 
denfelől pincérleány okkal. Legyen más 
foglalkozása ennek a nőnek. Mittudom- 
én, legyen autogénhegesztő. Vagy amit 
akar. Nna, a viszontlátásra. 

Rövid leszek: Löffelholcz négyszáz fo¬ 
rintja már a negyedik átírásnál elfogyott. 
Akkor derült ki, hogy versének szerel¬ 
mes kicsengése van, holott mindenki tud¬ 
ja, hogy a költő nős, még ha különváltan 
él is feleségétől. Szóval ne legyen szerel¬ 
mes kicsengése ennek a darukezelőnős 
versnek, legyen a darukezelőnő a költő 
anyja, szülői szeretetről úgysincs még 
semmi a laptervben. 



Löffelholcz clanyátlanodva ült be a 
Hungáriába, ahol utolsó két forintján egy 
szimplát rendelt, és nekiült slágert írni: 


Számolom egyre a gombjaimon. 

Hogyan is értékel, kisangyalom, 

(Hej) záróra van a szívemben. 

Fekete, fehér, igen, nem. 

Feleljen végre nekem! 

Másnap benyújtotta a szöveget. Há¬ 
romszáz forint készpénzt kapott, és a kö¬ 
vetkező három hónapban további tizen¬ 
két ezret, úgyhogy volt miből átírnia a 
verset Barczáknak. Maga is érezte, hogy 
ezúttal ragyogóan sikerült, felsietett ve¬ 
le a szerkesztőhöz, aki éppen a nyomdá¬ 
ba indult. 

- Maga mit akar itt, Löffelholcz? 
Tudtommal maga slágerszerző. Nincs 
maga rászorulva erre a publikációra, 
nem igaz? Pedig kár, már benne volt a 
verse a laptervben. 

Tímár György 
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A szakma nehézségei 



- Jóska fiam, sok a selejt! 

- Jaj, Béla bácsi, nem vagyok én cukrász, hogy megegyem. 


amit elrontottam! 


Hagyománytisztelet 
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EGY KIS EMLÉKEZTETŐ 


Milyen egyszerű 

Csopaki bemegy egy üzletbe és egy pár cipő¬ 
fűzőt vesz. Ezressel fizet. 

- Sajnos, uram - mondja a kereskedő 
nem tudok visszaadni . . . Tessék egy negyedórát 
várni ... 

- Akkorra lesz aprópénze? 

- Nem. Akkorra ezer lesz a cipőfűző ... 

(I. évf., 23 . sz. 1945 . okt. 21 .) 


A fekete piac fénykora 


- Siessenek azzal a szekrénnyel, Kvantáék, mert már csak sárgaborsó van . . 


Szomorú vicc 


- Mindig irigyelltem a milliomosokat. Saját 
autóikon szaladgálnak, a tenger mellett nyaral¬ 
nak, saját kastélyukban lakhatnak . .. 

- Na és? 

- Nekem most ió ooo pengő a fizetésem. De 
rövidesen 24000 lesz, és ha a feketézőket meg 
nem fékezik, tavaszra én is milliomos leszek. 


(I. évf. 20 . sz. 1945 . szept. 30 .) 


Használjunk ki minden percet 


Mészáros András rajza 







. avagy a szerelmes traktoros. 


Ötven százalékkal növelik az eszpresszók számát 




ADY Endréhez beajánlotta szépreményű 
unokaöccsct egy lipótvárosi bankár-tisztelő¬ 
je. Nemsokára be is állított hozzá egy lo¬ 
bogóhajú, villogó tekintetű, de elég zava¬ 
ros beszédű ifjú, világhírre pályázó három 
versével. Ady nyomban el is olvasta a kéz¬ 
iratot, majd azzal, hogy a többiekkel is el¬ 
olvastatja, biztatóan kezet rázott vele. 

- Magában három nagy magyar költőt 
látok egyszerre megtestesülni. 

Az ifjú olyan boldog volt, hogy nagy za¬ 
varában el is felejtette megkérdezni, kik¬ 
nek a szelleme egyesült is hát benne. Ezt a 
nagybácsi kérdezte meg utólag telefonon, 
mire Ady így analizálta a fiút: 

- A haja Petőfi, a szeme Arany, az agya 
Tompa. 



ÉLELMISZER 


Sokan láttak már nyugati képes újsá¬ 
gokban csodálatosan szép élelmiszer-hir¬ 
detéseket, kívánatosnál kívánatosabb éte¬ 
lek és italok színes fényképeit, amelyek 
láttára összefut a nyál az olvasó szájá¬ 
ban. 

Amerikában, ahol a televízió főleg hir¬ 
detési célokat szolgál, ezek a csodálato¬ 
san szép élelmiszerek a televízióban is 
szerepelnek. Most egy kongresszusi vizs¬ 
gálat megállapította, hogy ez a szépség 
nem mindig természetes. A sör habját 
tojásfehérjével gazdagítják, a húst vö¬ 
rösre festik, a halat ezüstfestékkel készí¬ 
tik ki, a zöldborsót glicerinnel. 

Az érdekelt cégek azzal védekeztek, 
hogy minden színészt kifestenek, ha a 
televízióban szerepel. 








































































Üzembe helyezik a szökő¬ 
kutakat 


Tavasz tündére 


A Hamlet sikere Kaposvárott 


Kiránduláson 



- Érdekes, nem emlékszem, hogy itt 
valamikor szökőkút lett volna ... 


Játszik a kis ministráns 



Szegő Gtel rajza 



Szűr-Szabó József rajza. 


minden eshetőségre felkészült 



Bóni gróf a Csárdáskirálynőből: Nézd Szilvia, azért ez se rossz 


Most itt áll előttem, mint egy riadt 
hóvirág. Pocakos, vézna fiúcska, övig 
érő szakálla alig pelyhedzik az állán, 
tasakos gyermekszemében félelem és 
kíváncsiság. Nem lehet több hatvan 
esztendősnél, de lehet, hogy csak hat¬ 
vanegy. 

Neve: A. Hasszán. Foglalkozása: rab¬ 
iócska. Harminckilenc társával áll a bí¬ 
róság előtt. Vád: többrendbeli rablás. Az 
elrabolt kincseket egy titkos barlangban 
rejtették el, amelynek ajtaja csak ak¬ 
kor nyílt ki, ha fennhangon elmondták 
előtte a bűvös jelszót: „Szezám, nyílj 
ki!” Ali baba leplezte le a társaságot — 
véletlenül. 

Emberek! Egy hatvan esztendős gye¬ 
rekről van szó, aki rossz útra tévedt, 
mert nem talált sehol egy szerető fo¬ 
gantyút, amelybe belekapaszkodhatott 
volna, egy meleg tutajt, amelyen meg¬ 
húzhatta volna magát az élet viharos 
tengerén. 

Most itt áll előttem Hasszánka. Seb¬ 
helyes arca halvány pírban ég, gyer¬ 
mekfej nagyságú kezei szomorúan csün- 
genek alá, mint két vészharang. A sze¬ 
mébe nézek és a következőket olvasom 
ki belőle: 

„Szerkesztő úr, tessék elhinni, velem 
senki sem törődött soha, hiába fordultam 
a Magyar Nemzeti Bankhoz, az Árvíz- 
védelmi Kormánybiztossághoz, szóba 
sem álltak velem, szerkesztő úr. Szabad 



— A tárqyálótereviböl — 



legyen egyúttal felvetnem, szerkesztő 
úr, a társadalom felelősségét is az én 
esetemben ...” 

Ezt olvastam ki Hasszánka szeméből és 
én hittem neki, mert a gyerekszemek 
nem hazudnak. 

Hasszánka szolid, jó fiú volt, illedel¬ 
mes, rendes gyerek, szüleinek szemefé- 
nye, a karavánszeráj kedvence. Ha el¬ 
romlott a szerájban egy teve, mindig a 
kis Hasszánkának szóltak, mert ő ezer¬ 
mester volt, mindent meg tudott javíta¬ 
ni. Egy napon azután találkozott egy 
rablóval, aki mézes-mázas szavakkal 
arra biztatta: alkalomadtán lopja el az 
egész karavánszerájt. Hasszánka nem 
tudta, mi az a lopás, de azért, mihelyt 
alkalom nyílt rá, elcsente a karavánsze¬ 
rájt és eladta egy orgazdának. A pénzt 
sós stanglikra költötte, mert imádta a sós 
stanglit. 

Társadalom! Akkor még meg lehetett 
volna menteni Hasszánkát. Ha akkor 
találkozik egy erélyes kézzel, amely 
jóságosán, de szigorúan figyelmezteti: 
rossz úton jársz, koma! Ha akkor lett 
volna egy szív, amely ölébe veszi a vét¬ 


kes gyermeket... De nem volt! Kicsi 
Hasszánnak egyedül kellett megküzde¬ 
nie az élettel, saját magával. 

Így került, szegény gyermek, korpa 
rablók közé, hamis aranyak közé egy 
valódi arany, téglapor közé százhúsz 
kiló édesnemes szegedi paprika. Együtt 
mentek wurlitzert hallgatni, inni és ra¬ 
bolni. Hasszánka élt-halt a galeriért, éj¬ 
jel-nappal együtt csatangoltak, lófráltak 
és csakhamar ő lett a vezér. Mosolyogva 
. nézem ezt a kis tagbaszakadt, gyenge 
viola vezért... Ez a fülig piros kis agg 
klapec, ez a nagyranőtt palánta öregúr, 
mint vezér! Mosolyognom kell... 

, Nézem a szemét, nem rabló szemek 
ezek. Lehet, hogy az elmúlt ötven év 
alatt sok rablott kincs tapadt a kezéhez, 
de a lelke tiszta maradt. Füléből kilóg 
* lelkének egy csücske, az is patyolatfe¬ 
hér. 

Hasszánka, az első rablás után már 
nem mert visszatérni a becsületes em¬ 
berek közé. Azt hitte, nincs visszaút. 
Keresett magának egy romantikus bar¬ 
langot, abban rejtette el kincseit és vi¬ 
lágvevő lelkiismcretét. Időnként, egy- 


egy rablás után, visszatért társaival a 
rejtekhelyére, leltárt csinált, majd min¬ 
denkit kikergetett a barlangból és a lel¬ 
kiismeretét hallgatta. Legjobban sze¬ 
rette a lelkiismeretében a „Hogyan ne¬ 
veljük gyermekeinket” című adást. 

Felebarátaim! Higgyétek el, nem rossz 
fiú ez a Hasszán fiú, csak egy kicsit tor¬ 
kos, szertelen és hazudozó. Talán egy 
gyermekpszichológus ki tudná hámozni 
szavaiból a teljes igazságot; könnyen le¬ 
het, hogy Hasszánka nem is rabiócska, 
csak annak hazudja magát, lehet, hogy 
a harminckilenc rablót, a barlangot, a 
bűvös jelszót is csak kitalálta és a rej¬ 
tett kincsek is csak a fantáziájában él¬ 
nek. Ki tudja? Ki ismeri a gyermek 
lelkét? 

Odalépek kicsi Hasszánhoz és barát¬ 
ságosan fölébe hajolva, megsimogatom 
a fejét: 

Mondd, szánod-bánod, amit tettél? 
Akarsz becsületes, rendes ember lenni? 
Akarsz hasznos tagja lenni társadal¬ 
munknak? 

Nem kapok választ, de én tisztán hal¬ 
lom a ki nem mondott szavakat: 

— Az akarok lenni, szerkesztő úr, az 
isten áldja meg. 

És hálásan, könnyes szemmel meg¬ 
csókolom a kezem. 

Mikes György 


Stewardess-képző iskola 



Színész-sztrájk Hollywoodban 

Várnai György rajza 



Vandál lakásrongálók 

5 


Erdei Sándor rajza 




- Rettenetes, Laci, milyen mélyre ju¬ 
tottam . .. 


Próbarepülés 


tulaj maga játszik. 


- Na, fiacskám, itt a tavasz, a hálószoba parketta megmaradt jö¬ 
vőre ; ; 3 


































































































































EGY KIS CMLEKEZTEfŐ 

A fekete piac fénykora 


Milyen egyszerű 

Csopaki bemegy egy üzletbe és egy pár cipő¬ 
fűzőt vesz. Ezressel fizet. 

- Sajnos, uram - mondja a kereskedő -, 
nem tudok visszaadni ... Tessék egy negyedórát 
várni... 

- Akkorra lesz aprópénze? 

- Nem. Akkorra ezer lesz a cipőfűző ... 

(I. évf., 23 . sz. 1945 . okt. 21 .) 


Szomorú vicc 

- Mindig irigyelltem a milliomosokat. Saját 
autóikon szaladgálnak, a tenger mellett nyaral¬ 
nak, saját kastélyukban lakhatnak . . . 

- Na és? 

- Nekem most 16 ooo pengő a fizetésem. De 
rövidesen 24000 lesz, és ha a feketézőket meg 
nem fékezik, tavaszra én is milliomos leszek. 

( 1 . évf. 20 . SZ. 1945 . szept. 30 .) 



Szegő Gizi rajza 



— Siessenek azzal a szekrénnyel, Kvantáék, mert már csak sárgaborsó van . 


Használjunk ki minden percet 

Mészáros András rajza 



. . . avagy a szerelmes traktoros. 


Ötven százalékkal növelik az eszpresszók számát 






ADY Endréhez beajánlotta szépreményű 
unokaöccsct egy lipótvárosi bankár-tisztelő¬ 
je. Nemsokára be is állított hozzá egy lo¬ 
bogóhajú, villogó tekintetű, de elég zava¬ 
ros beszédű ifjú, világhírre pályázó három 
versével. Ady nyomban el is olvasta a kéz¬ 
iratot, majd azzal, hogy a többiekkel is el¬ 
olvastatja, biztatóan kezet rázott vele. 

- Magában három nagy magyar költőt 
látok egyszerre megtestesülni. 

Az ifjú olyan boldog volt, hogy nagy za¬ 
varában el is felejtette megkérdezni, kik¬ 
nek a szelleme egyesült is hát benne. Ezt a 
nagybácsi kérdezte meg utólag telefonon, 
mire Ady így analizálta a fiút: 

- A haja Petőfi, a szeme Arany, az agya 
Tompa. 



Élelmiszer 
Ko/meTi Ka 


Sokan láttak már nyugati képes újsá¬ 
gokban csodálatosan szép élelmiszer-hir¬ 
detéseket, kívánatosnál kívánatosabb éte¬ 
lek és italok színes fényképeit, amelyek 
láttára összefut a nyál az olvasó szájá¬ 
ban. 

Amerikában, ahol a televízió főleg hir¬ 
detési célokat szolgál, ezek a csodálato¬ 
san szép élelmiszerek a televízióban is 
szerepelnek. Most egy kongresszusi vizs¬ 
gálat megállapította, hogy ez a szépség 
nem mindig természetes. A sör habját 
tojásfehérjével gazdagítják, a húst vö¬ 
rösre festik, a halat ezüstfestékkel készí¬ 
tik ki, a zöldborsót glicerinnel. 

Az érdekelt cégek azzal védekeztek, 
hogy minden színészt kifestenek, ha a 
televízióban szerepel. 
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így tartottuk a vásáron egymással a kapcsolatot . . 


o&iZótjuK* 

12 + 4 + 2 = ? 

A „Népszabadságé sportro¬ 
vatából : 

„Korcsnoj a ig mérkőzés so¬ 
rán tizenkétszer győzött, négy 
alkalommal döntetlenül mér¬ 
kőzött és csak kétszer szenve¬ 
dett vereséget/' 

12 + 4 + 2 - mi szerintünk 
- nem egy, hanem kettő híján 
húsz. Tizenkilencedszer se nem 
győzött, se nem vesztett, dön¬ 
tetlen sem lett a mérkőzése, 
hát akkor vajon mi történt.. . 

Megint azok a fránya 
számok! 

A Falusi Vasárnap „Egykéz- 
vitorlázók az óceánokon" című 
cikkében arról írt, hogy az 
egykézvitorlázók versenyen a 
cél az Atlanti-óceán átkelése. 
„Távolság: 3000 tengeri mér¬ 
föld (5556 km)." Néhány sor¬ 
ral odább: „A verseny előtt 
ezen kívül kötelező egy 800 
tengeri mérföldes (482 km) tá¬ 
volság . . . levitorlázása." A 
cikk írója az általános iskola 
V. osztályában is elégtelent 
kapna számtanból. 

Hol itt a kunstft? 

Nem olvastuk, hanem hal¬ 
lottuk a Szabó-család rádióbeli 
történetében, hogy Kanczler 
bácsi nagy büszkesége: egy¬ 
szer makkal indult, és megcsi¬ 
nálta a bettlit. Azóta is töp¬ 
rengünk, hogy miért nehe¬ 
zebb egy bettlit makkal indul¬ 
va megcsinálni, mint mondjuk 
pirossal, vagy zölddel? Nem 
mondjuk, ha Kanczler bácsi 
ásszal* indult volna, és megcsi¬ 
nálta volna a bettlit, az igen. 
az már valami! Erre méltán le¬ 
hetett volna büszke! 

Meglepő alaposság 

A Magyar Nemzet közölte, 
hogy ünnepséget rendeztek 
Giordano Brúnó emlékére ab¬ 
ból az alkalomból, hogy „a 
nagy olasz filozófust 360 évvel 
ezelőtt az egyházi inkvizíció 
máglyán elégettette". 

Az egyházi inkvizíció szo¬ 
katlan és meglehetős ritkán 
használt kifejezés, ugyanis az 
inkvizíció - egyházi törvény¬ 
széket jelent. Ha ilyen megle¬ 
pő alapossággal szerkesztett 
hirt olvas az ember, Karinthy 
Frigyes paródiája jut az eszé¬ 
be: maga mindent kétszer 
mond, kétszer mond? 


Szenzációs újítás 
a vasútnál 

Az MTI ipari hírei között 
olvastuk : 

„Fa helyett mindinkább vas- 
betontalp/ót használnak a 
vasutaknál." 

Vasbetonból - talpfa! Ez, 
meg kell adni, nagyszerű újí¬ 
tás! Miután a technikai cso¬ 
dák századában élünk, joggal 
reménykedhetünk abban, hogy 
rövidesen megszületik - a Iá¬ 
ból vaskarika is! 


Huncut pörkölt 

Az alábbi mondat viszont a 
Jelenkor legutóbbi számának 
egyik novellájában szerepel: 
„Az asszony is tiszta és a pap¬ 
rikás sertéspörkölt vacsora 
után mosolyogva fekszik az 
ura mellé/' 

Milyen szemmel nézheti a 
tiszta asszony, hogy vacsora 
után a sertéspörkölt fekszik 
mosolyogva az ura mellé? £s 
egyáltalán: mit keres vacsora 
után egy pörkölt ilyen helyen? 


A mosolygó kéz 

A Magyar Ifjúság egyik no¬ 
vellájában olvastuk: „ Erre mo¬ 
solyogni kezdett , gyöngéden 

- mintha nem is az előbbi 
bilincs-szorítású kezével tenné 

- megfogta a könyökömet és 
húzott az üdülő felé." 

Le a kalappal az olyan bi- 
lincs-szorítású kéz előtt, amely 
gyöngéden mosolyog, mégpedig 
oly módon, mintha nem is ő 
tenné. 

Dr. Árgus 









































































Nagy sikerük van külföldön a magyar¬ 
perzsa szőnyegeknek 


Mindent a maga helyén! 

Mészáros András rajza 


Gerő Sándor rajza 



— Allahra! Még megelőz! 


Propaganda 



- Csipkebólyeg-árusítás elöl! . .. 


A fásítási hónap csodája 
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hogy elolvastam egy népszerű-tudományos 
cikket a dohányzás ártalmasságáról, és 
megtudtam belőle, hogy minden egyes el¬ 
szívott cigaretta egy koporsószöget jelent 
a koporsómba és életemet egy negyed¬ 
évvel megrövidítem a dohányzás által. 
Rémülten eldobtam hát a cigarettát, és 
gondoltam, hogy egy jó vacsorával meg¬ 
erősítem szervezetemet az életre. Alig 
nyeltem le azonban néhány falatot a 
megrendelt hifsztekből, midőn egy másik 
népszerű-tudományos cikkre lettem fi¬ 
gyelmes, amelyben az volt megírva, hogy 
a kiadós vacsorázás komoly roncsoláso¬ 
kat végez a zsigerekben, és életét egy ne¬ 
gyedével megrövidíti az a személy, aki 
kiadós vacsorát fogyaszt. Ijedten toltam 
el ezért a bifszteket is magam elől, és 
egy zsíroskenyeret kértem a pincértől, 
de miközben a zsiroskenyeret rágcsáltam, 
egy népszerű-tudományos cikk vetődött 
a szemem elé, mely elmagyarázta, hogy 
a zsír fogyasztása a vér összetételét képes 
teljesen feldúlni, és előfordulhat , hogy 
zsíros étel fogyasztása után zsír kering 
az ember vér edényeiben, mely az életet 
képes egy negyedével is megrövidíteni. 
Kétségbeesetten küldtem ezért vissza a 


zsíroskenyeret is és egy pohár bort haj¬ 
tottam fel, mert azt olvastam egy nép¬ 
szerű-tudományos cikkben, hogy egy po¬ 
hár bor jó hatással van az ember szer¬ 
vezetére, és arra is képes, hogy az életet 
egy negyedével meghosszabbítsa. Kiszá¬ 
mítottam ezért, hogy a cigaretta, a va¬ 
csora és a zsíroskenyér miatt három po¬ 
hár bort kell meginnom ahhoz, hogy a 
magam életkoránál legyek, majd ittam 
még négy pohár bort, hogy életemet meg¬ 
kétszerezzem. Ekkor azonban tovább ol¬ 
vastam azt a népszerű-tudományos cikket, 
mely felhívta figyelmemet a pohár bor 
jótékony hatására és lidérc ült a lelkem- 
re, mert azt olvastam a folytatásában, 
hogy viszont több pohár bor fogyasztása 
a legalattomosabb rombolásokra képes az 
ember szervezetében és az életet egy ne¬ 
gyedével megrövidítheti. Borzongva ül¬ 
tem tehát asztalomnál, később azonban 
némileg megnyugodtam, mert végigszá¬ 
moltam, hogy csupán a mostanában olva¬ 
sott népszerű-tudományos cikkek alapján 
négy negyedével csökkentettem életemet, 
ami zérusnak felel meg, az előttem isme¬ 
retlen és a még ezután megjelenő nép¬ 
szerű-tudományos cikkek számításba ve- 
vésén kívül is. Ilyen módon pedig hiba 
lehet a számításban - gondoltam ma¬ 
gamban kértem tehát egy adag rabló- 
húst és rágyújtottam egy koporsószeg¬ 
re .;: 

Somogyi Pál 


E heti hirdetésünk 







































































KéT»NYíigati#vicc 


Ha az ember Nyugaton 
megkéri a kollégákat mond¬ 
ják cl a legújabb vicceket vá¬ 
laszul összeráncolják a homlo¬ 
kukat egy kicsit gondolkoz¬ 
nak, aztán elmesélik a tavalyi, 
esetleg tavalyelőtti pesti anek¬ 
dotákat. Csak néha akad olyan 
politikai vicc, ami esetleg Ma¬ 
gyarországon újdonságszámba 
mehet. Megpróbálkozunk ket¬ 
tőt elpletykálni. 

Egy ENSZ-tanácsadó 

Az elmaradt kisázsiai or¬ 
szág gyengén áll a mezőgazda¬ 
ság területén. Egyetlen állami 





gazdaságában néhány tucat te¬ 
hén tengődik, de az állomány 
fejlesztése kilátástalan: nincs 
pénz tenyészállatra. 

Végre a földművelésügyi mi¬ 
niszternek ragyogó ötlete tá¬ 
mad: 

- Az ENSZ-től kérünk bi¬ 
kát! 

Elküldik a gondosan szer¬ 
kesztett kérvényt az ENSZ- 
nek, ott kiadják különböző bi¬ 
zottságoknak, végül csoda tör¬ 
ténik: küldik a bikát. 

Gyönyörű ünnepséggel, ze¬ 
nekarral fogadják a várva-várt 
tenyészállatot. Bevezetik a gaz¬ 
daságba, és megindul a re¬ 
ményteljes várakozás. Eltelik 
félév, egy esztendő, két esz¬ 
tendő . . . semmi szaporulat. 
Végül is a miniszter siránkozó 


felirattal fordul az ENSZ-hez, 
íme rengeteg idő múlt el, és 
nincs eredmény. 

Pár hét múlva megérkezik 
az ENSZ válasza: 

- Panaszukat indokolatlan¬ 
nak találjuk. A kérésükre 
odavezényelt tenyészbikát az 
alapokmányok értelmében, 
csak mint tanácsadót küldtük 
ki. 

Nem akar elmenni! 

Adenauer! Pártja kérleli, 
családja könyörög, az ellen¬ 
párt fenyegetőzik. Mégsem 
akar lemondani annak ellené¬ 
re, hogy a 85-ik életévét ta¬ 
possa. Nemrégen influenzá¬ 
ban megbetegedett, professzort 
hívattak hozzá, és mindenki 
azt hitte, elérkezett a nagy 
pillanat: a tanár nem engedi 
többé dolgozni. A vizsgálat 
után aggódva lépett be a be¬ 
tegszobába Gertsenmeir, az 
egyik kancellár jelölt. 

- Nos, mit mondott az or¬ 
vos? - kérdezte izgatottan. 

Az agg kancellár elhaló han¬ 
gon válaszolta: 



- Nagyon rámijesztett a 
professzor. Azt mondta, tar¬ 
tózkodjak minden izgalomtól, 
és eltiltotta, hogy a lemondás 
gondolatával foglalkozzam. 

(s. a.) 



Kitűzték már a premierjét , 

Megmozgat majd ez fűt és fátois, 

S a premierre készülődök 
Kitűzték már az ibolyát is. 

A tavasz premierjén talán 
Mit sem kell ruhatárba tenni, 

E premierre én már bizony 
Kiskabátban szeretnék menni. 

Remélem — mert az újhagymának 
Nyelvemen van már finom íze — 

A tavasz premierje idén 
Nem a télnek lesz a reprize. 

(—véghy) 



Az elővigyázatos úrvezető 

Gerő Sándor rajza 



- Mi az Gézuka, konyak helyett málnát 


iszik? Hiszen még nincs kocsija! 

- De az OTP-kölcsönt már kérelmeztem! 


Van ez így néhol 

Szűr-Szabó József rajza 



Te jó ég, mi van itt?! 

Semmi különös, csak a szabadság-időt egyeztetik a hivatalban. 1 3 
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1,e & MroJiráííí^ai 

Különleges virágnap 


Évek óta bosszankodunk 
azon, hogy Anyák Napja, Nők 
Napja, vagy egy-egy nevezete¬ 
sebb névnap alkalmával az 
egyébként szerény virágárak 
úgy felzüllenek duplára, trip¬ 
lára, mintha szárnyuk kereke¬ 
dett volna. Ez a már legálissá 
pimaszuk időzített áremelke¬ 
dés március 8-án, a Nemzetkö¬ 


WM0A 
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-- 
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zi Nőnap reggelén érte el a 
legmagasabb szintet. Az a hó¬ 
virág például, amit 6-án este 
még forintért, forint ötvenért 
utcahosszat nyomkodtak az or¬ 
rod alá, 8-án reggel sok helyen 
már 4-5 forintért kellette ma¬ 
gát. A szerény ibolya még ezen 
is túltett. A 10-12 szál csok- 
rosított ibolya egyes helyeken 
elérte a 8 forintos csúcsot. 

Ezt a nyakló nélkül tomboló 
árveszélyt a felháborodott vi¬ 
rágvevők már a kora reggeli 
órákban jelentették szerkesz¬ 
tőségünknek, így hát villamos¬ 
ra pattantam, és mire az jra- 
mutató átbillent a kilencen, én 
már a Tolbuhin körúti nagy¬ 
csarnokban szagoltam az ibo¬ 
lyát. 

Első utam a Virágért Válla¬ 
lat standjához vezetett, ahol a 
hóvirágot 1,90-ért árusították. 
Ibolya nem volt. 

A Beloiannisz TSZ standján 
már 3 forintjával kelt el a hó¬ 
virág. A magánkereskedelem 
pedig, amely szép’ számmal 
van képviselve a csarnokban, 
annyiért adta ezeket a virág¬ 


féleségeket, amennyiért akarta, 
illetve, amennyiért megvették. 

Beszéltem olyan virágvásár¬ 
lókkal, akik - mivel a vásar- 
felügyelőség az ellenőrzést el¬ 
mulasztotta - ötforintos hó¬ 
virág és hét-nyolc forintos 
ibolyacsokrokkal hagyták el a 
csarnokot. Megjegyzem még, 
hogy ezek a csokrok - légye¬ 
nek ibolyából, vagy hóvirág¬ 
ból kötve - úgy összementek 
erre az ünnepélyes alkalomra, 
hogy nagyképűség lenne őket 
csokornak tisztelni. 

Amint ezen a különleges vi¬ 
rágnapon tapasztaltam, a piac¬ 
felügyelőség a helypénz besze¬ 
désére fektette a döntő súlyt. 
Azzal viszont, hogy a virág¬ 
árusok mennyiért árusítják az 
áltáluk egyébként is megcson¬ 


kított csokrétáikat, senki sem 
törődött. (Legfeljebb a vevő, 
aki tehetetlenül ki volt szolgál¬ 
tatva!) Mikor erre a perzsa- 
vásárszerű virágbörzére fel¬ 
hívtuk a csarnoki felügyelőség 
figyelmét, megígérték, hogy 
azonnal vizsgálatot indítanak. 
Eső után köpönyeg! Mégis: 
várjuk a vizsgálat eredményét. 

De az mégsem ártana, ha az 
ilyen ünnepi évfordulókat, és 
a nevezetesebb névnapokat na¬ 
gyobb készletekkel várná a 
VIRÁGÉRT. Egyrészt azért, 
hogy lehessen virágot kapni, 
másrészt azért, hogy megaka¬ 
dályozza az ilyen tűrhetetlen 
áremelkedéseket. Mert vélemé¬ 
nyünk szerint ez is feladata a 
VIRÁGÉRT-nek! 

Bernáth Ede 


Nem lehetne egyszerűbben ? 


Múlt év karácsonyán elhall¬ 
gatott a rádióm, mert kimerült 
benne az anódtelep. Hetekig ke¬ 
restem a környező községek bolt¬ 
jaiban egy újat, de sikertelenül. 
Végre január 231-án a budapesti 
40. számú KERAVILL-boltban 
megtaláltam a régóta keresett 
anódtelepet. Kértem, próbálják 
ki, de azt mondták, hogy nincsen 
megfelelő műszerük, így hát 
kénytelen voltam elvinni, akár 
jó, akár rossz. Sajnos, rossz volt. 
Nem volt benne annyi erő, hogy 
megszólaltassa a készüléket. Mit 
volt mit tennem, 26-án ismét vo¬ 
natra ültem és visszavittem a 
telepet. A bolt azonban csak ak¬ 
kor cserélhet, - mondották, 
ha a gyártó vállalat a telepet 
megvizsgálja és engedélyezi. így 
került aztán az én vadonatúj te¬ 
lepem a 9944-es átvételi számmal 
a Nagykereskedelmi Vállalaton 
keresztül a Váci úti Akkumulá¬ 


torgyárba. Ott viszont, úgy lát¬ 
szik, ráültek vagy fejpárnának 
használják, mert sehogy sem 
akar elkészülni. Kérdem én és 
joggal: hány falurádiót közvetí¬ 
tettek azóta, amit sem én, sem a 
családom nem hallgathatott 
azért, mert a csere ennyire bo¬ 



nyolult! Nem lehetne ezt egy¬ 
szerűbben megoldani? Például 
úgy, hogy ne áruljanak zsákba¬ 
macskát, próbálják ki a portékát, 
mielőtt eladják, így aztán nekik 
is jobb lesz és a vevő se bosz- 
szankodik! 

Kiss László 

Pálmonostora 


Miért alszik a kaposvári 
RAVELT 

Községünk kultúrotthona ré¬ 
szére 1959. december elején 
vettünk egy televíziót. Tanács¬ 
tagjaink nagy lelkesedéssel 
szavazták meg a költségeket, 
mert úgy vélték, hogy a készü¬ 
lék a hosszú téli esték gond- 
űzője lesz. Sajnos, nem így 
történt. Mikor a készüléket 
megvásároltuk, beszerelése ér¬ 
dekében rögtön felvettük a 



kapcsolatot a kaposvári RA¬ 
VEL Dózsa György út 2. szám 
alatti kirendeltségével, ahol 
ígéretet kaptunk, hogy tíz na¬ 
pon belül beszerelik. Nem sze¬ 
relték. December 22-én meg¬ 
sürgettük, akkor megint meg¬ 
ígérték, hogy kijönnek. Megint 
nem jöttek ki. Január vége fe¬ 
lé ismét sürgettük, megint 
ígértek és megint - nem jöt¬ 
tek. Megunván a sok ígérge¬ 
tést, a Somogy megyei Tanács 
VB elnökéhez tettünk panaszt. 
A Megyei Tanács VB elnökhe¬ 
lyettese távbeszélőn közölte 
velünk a RAVEL újabb ígére¬ 
tét: január 20-ára beszerelik. 

Nem nyújtjuk sem az időt, 
sem a panaszt, de annyit még 
elmondhatunk, hogy állandó 
sürgetésünk ellenére március 
3-án még nem volt beszerelve 
a televízió. 

Németh Ferenc 
VB-elnök, Szabadi 

Az érdekeltek hozzászólnak 

„Önkényes biztosítás” című 
közleményükkel kapcsolatba^ 
megállapítottuk, hogy Sze¬ 
rencs állomás személypénztár 
kezelőnője helytelenül járt el. 
A pénztárosnőt eljárásáért 
dorgálásban részesítettük. 

Közi. és Postaügyi Min. 

Áruforg. Oszt. 
dr. Major 
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Toncz Tibor rajzai 


A Pedagógiai Főiskola 
faliújságjáról 



— Ide menjünk, vagy pedig a filozófia 
órára? 


Va, 


ran egy kitűnő vendéglő Eger¬ 
ben: „'Vörös rák" a neve. Ezen a 
helyen nemcsak szívvel főznek, de 
a belevalót sem sajnálják. Ezt a 
vendéglőt kerestük, és megkérdez¬ 
tünk valakit a Széchenyi utcában: 

- Hol találjuk meg a Vörös rá¬ 
kot? 

— Tessék velünk jönni, én is 
odamegyek - hangzott a válasz. 

Egy asztalnál ebédeltünk az il¬ 
letővel. Kitűnt, hogy egy másik 
vendéglő pincére. Mindennap ide¬ 
jár ebédelni, sőt vacsorázni is. 

Kell ennél jobb reklám a Vörös 
, ráknak? 

* 

Az egri gőzfürdőt még a törö¬ 
kök építették. 

- Korszerűsíteni kellene - ta¬ 
nácsolta valaki a városi tanácsnál. 

— De hiszen korszerű, — vélte 
egy tanácstag. - A török kor 
minden jellegét magán viseli. 
Olyan kicsi, olyan kényelmetlen, 
és olyan kopott. 


A heves megyei borok világhí¬ 
rűek. Az állami borokat az Eger- 
Gyöngyös vidéki Állami Pincegaz¬ 


daság kezeli. Azt mondják, a jó 
bornak nem kell cégér, de mi 
mégis meg akartuk kérdezni, hogy 
minek köszönhetik az egri és 
Gyöngyös vidéki borok nagy hír¬ 
nevüket. Ezért az egri tanács köz¬ 
vetítésével érintkezésbe léptünk a 
pincegazdaság igazgatójával, aki 
azonban kijelentette, hogy csak a 
Földművelésügyi Minisztérium 
engedélyével fogadhat bennünket. 
Nos, nem volt kedvünk felutazni 
Budapestre engedélyért, aztán 
visszajönni vele, ezért telefonál¬ 
tunk Cseh Mihály nemzetközi 
aranyérmes szőlősgazdának, aki 
örült, hogy elmagyarázhatja az 
egri borok hírnevének titkát. így 
ő csinált állami propagandát az 
állami pincegazdaságnak, és nem 
a gazdaság. Elmondotta, hogy 
lelkiismeretesen kell gondozni a 
szőlőt, tanulmányozni kell a ne- 
mesítési kísérleteket és a hordókat 
ragyogó tisztán kell tartani. Ezt 
nyugodtan elmondhatták volna az 
állami pincészetben is, - minden 
külön főhatósági engedély nél 
kül. 

Még csak kóstolót sem kértünk 
volna . . . 

(síi) 


Török korabeli ásatások 
az Almagyar utcában 




m 


— Ha tudom, hogy női fürdőt találok, 
akkor itt kezdek ásni. 


TEFU 


Park szálló mellett 



— Azért hoztam, mert úgy sem tud 
aludni a pokoli zajtól! 


Pillanatfelvétel a motorkerékpárok 
városából 



— Hé, fiatalember, túlfolyik a benzin a 
karburátorból! 


/ 
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Kedves Baróti Géza, 
amikor az ön piharci történetét a szigligeti 
Alkotóházban társainak tnulattatására 
valaki felolvasta, a hallgatóság (8—10 író) 
a hasát fogta nevettében. De amikor a 
felolvasó a végére ért a tárcának, a te¬ 
kintetek elkomorultak s ilyen megjegyzé¬ 
sek hangzottak el: „Hallatlan! Hát 
ezt i.s lehet?' 1 „K u 1 t ú r b o t- 
rány!" „A közízlés megron¬ 
tása!” De ki az, aki ilyen 
cikket nyomdába ad?” Czibor 
kollégánk pedig szobájába sietett, s fel¬ 
háborodásában megírta azt a glosszát, 
mely utóbb lapunkban megjelent. Nem 
azért jelent meg, hogy önt bántsuk, ha¬ 
lié n azért, hogy ezzel a bírálattal felhív¬ 
juk figyelmét tehetségének jobbik olda¬ 
lára, s hogy megvédjük sajtónk reputá¬ 
cióját, melyet a szerkesztők felületessége 
s a hírlapírók tárgyi tévedései már 
amúgyis megtépáztak. 

Hogy az ön tehetségének van jobbik ol¬ 
dala is, azt fényesen bizonyítja az a vá¬ 
lasz, amelyet glosszánkra írt a Népszavá¬ 
ban. E válaszban a védhetetlen művet vé¬ 
deni — igen helyesen — meg sem kísérli, 
de maga a cikk, mint írásmü, kerek, len¬ 


dületes és stiláris szempontból is kifogás¬ 
talan munka. És miért? Mert a sértődött¬ 
ség és felháborodás érzése, amely ezúttal 
tollát vezette, őszinte volt. 

Azt a piharci történetet ön kigondolta, 
ami nem lett volna baj, de a történet a 
képzeletét igazán megmozgatni nem 
tudta, ön azzal a piharci históriával az 
olvasót lelkesíteni akarta, s ez a szándék 
helyes volt, de a kigondolt história önt 
magát sem tudta lelkesíteni. Látja, ked¬ 
ves kollégánk, ilyenkor kezdenek 
röpködni az írásban a piros madarak s a 
képtelen képek, ilyenkor fanyalodik 
az író arra, hogy egy női szemet sarkan¬ 
tyúhoz hasonlítson, s a mosoly gyűrött 
szalvétaként hulljon a földre. Ilyen¬ 
kor válik az írás minden szavában ke¬ 
resetté, modorossá, hamissá. És ilyen¬ 
kor veszti hitelét az író, ha mégoly fon¬ 
tos kérdésről ír is, mint a termelőszövet¬ 
kezeti mozgalom. Erre pedig nincs szük¬ 
sége sem önnek, még kevésbé nekünk, s 
legkevésbé a szövetkezeti mozgalomnak. 

Tegye a kezét a szívére, és vallja be, 
hogy igazunk van. 

T. L. 


ixiáikinm iéweH... 

Pistike ebéd közben megkérdi: 

- Apuka, akarsz még egy szelet tor¬ 
tát? 

- Nem, fiam. 

- Hát akkor most te kérdezz engem. 


Két férj beszélget: 

- Az én feleségem nagyon drága asz- 
szony. Nincs fogalmad róla, hogyan gon¬ 
doz engem: minden este lehúzza a cipő¬ 
met. 

- Mikor hazajössz a kocsmából? 

- Nem, amikor kocsmába akarok 
menni. 
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A ma leány8*ív-rablójat a csillagász 



. . . és a spirálködök az ujjam hegye mozgásával azonos, egymástól eltávolodó, táguló tendenciát mutatnak a galaktikában . . 


Március 



Pusztai Pál rajza 


- Érzed a tavaszt, Pistám? 

- Érzem hát! Megyek is, felásom a kertet!.. . 



Tegnap a Mount Everest fe¬ 
lé vezető dűlőúton némi meg¬ 
lepetésemre a János-heggyel 
találkoztam. Hova, hova? - 
kérdeztem. Udvariasan meg¬ 
emelte kilátóját, de csak siet- 
tében válaszolt: „A budai he¬ 
gyek képviseletében, csúcsér¬ 
tekezletre \" 

* 

A babonás dilemmája. 

■ Szerencsétlenséget, vagy 
szerencsét jelent olyan létra 
1 alatt átmenni, amelyen ké- 
I ményseprő áll. . . ? ? 

* 

Szópárbaj 
a villamoson. 

Abból az alkalomból, hogy 
az utas leszálltakor nem csuk¬ 
ta be maga mögött az első aj¬ 
tót. A finom szellemességgel 
vívó utas pengéjének végül is 
meg kellett hajolnia a rutino¬ 
sabb és erőteljesebb stílusú 


villamosvezető előtt. A csörtc 
lefolyása: 

Villamosvezető: A néger ina¬ 
sát otthon felejtette! 

Utas: Nem, kérem, csak 
azért nincs velem, mert be¬ 
idézték tanúnak - ugyanis 
jelen volt, amidőn az ön illem¬ 
tanára leköpött egy aggas 
tyánt. 

Villamosvezető: Szellemes 

kedj azzal a huncut nagy¬ 
anyáddal, te barom! 

* 

Élelmesség. 

Ha az írók „Törmelék", 
„Egy és más", „Morzsák", sa 
többi címek alatt nem átallják 
nyilvánosságra hozni nagyobi 
művek faragása közben lepat 
togott, fölösleges gondolataikai 
- miért ne tehetném én is? - 
szólott a szobrász; kis helyei 
kért a megrökönyödő látoga 
tóktól, és a kiállítási csarnok 
márványpadlójára kiborított 
egy aktatáska gipsztörmelék¬ 
kel elegy kőport. 

(dunai] 
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Politechnikai oktatás 


Gyere fel, Pisti! Nem látod, hogy itt 
a házitanító bácsi? 


Árat 1 forint 


IV60* Március 24 
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így készül az aludttej 



Edzés az olimpiára 




Mesemondó-szolgálat 

Erdei Sándor rajza 




intézd, öregem — hajolt közelebb, 
hogy tisztán kivehettem az ágas-bo- 
gas vérereket hunyorgó szemén — 
csak rajtam múlik... Egyedül csak 
rajtam ... de mit csináljak, ha eny- 
nyire szeretem ezt a várost. Magá¬ 
hoz köt, mintha száz karja volna... 
pedig csak rajtam múlna. Ismernek 
engem, mondják, rám mindig és min¬ 
denkor számítani lehet, tudják, hogy 
diszkrét vagyok és becsületes ... szó¬ 
val olyan vagyok, amilyennek szü¬ 
lettem, s amilyennek meghalok 
majd ... 

Van egy igen jó komám, együtt 
gyerekeskedtünk, ma is, ha meglát, 
csak feltartja a hüvelykujját. .. egy 
féldeci.. . azt jelenti és már megyek 
is, mert ha nem mennék, megsértőd¬ 
ne ... Azt hinné, hogy mert most 
miniszterhelyettes lett, már lené¬ 
zem, nem becsülöm. .. Sróval ez az, 
egykomám... én szereztem neki az 
első nőt is, olyan ügyefogyott volt, a 
női dolgokban, pedig egyébként ra¬ 
gyogó koponya ... szóval ő is mond¬ 
ta .. . miért nem jössz már fel hoz¬ 
zám ... jó megjelenésű, csinos és in¬ 
telligens fiatalember vagy, kihelye¬ 
zünk valamelyik külkereskedelmi 
szervünkhöz. ,. Mondom neki, kis 
komám, majd meggondolom még ... 
Majdnem sírt, hogy ilyen makacs 
vagyok. .. 

De én szeretek a magam útján jár¬ 
ni ... Én igen, én már ilyen va¬ 
gyok ... A legutóbb is, az egyik igen 
csinos és neves énekesnő ... ne ha¬ 
ragudj, diszkrécióm tiltja, hogy el¬ 
mondjam a nevét .. . ott könyörgött 
nekem ... szökjek vele Nyugatra ... 
eljött a lány lakására az apja is, az 
kérlek 80 ezer forintot, meg egy tu¬ 
cat briliánsot rakott elém, hogy men¬ 
jek a lányával, még a bérházát is 
rámíratja. Tudod, mit csináltam? El 
fogsz ájulni! Elővettem tíz darab szá¬ 
zast és odatettem finoman a többi¬ 
hez . .. Most már 81 ezer van papa, 
de én maradok .., akkor megyek, ha 
én akarok ;.. Ezt mondtam neki, kér¬ 
lek ... Sírt a színésznő, sírt az apja, 
én meg leléptem... 


. .. Vagy ott van Guszti... jó ha¬ 
ver a fiú, sokszor kisegítettem egy- 
egy százassal annak idején, sőt még 
néha most is. Hiába, bohém művész... 
Ja, igen... szobrász a gyerek, rend¬ 
kívül tehetséges, mindig engem hív, 
ha kiállítása van, segítsek válogatni, 
mert tudja, hogy az ízlésem, műér¬ 
telmem ... na, mit dicsekedjek. Gon¬ 
dolhatod, ha Guszti, az ország egyik 
legnevesebb szobrásza hozzám jön ... 
akkor nem ok nélkül jön. . . Nem 
igaz? 

Egyszóval, csak azért említettem 
meg ... mert bár ugyan nem kérdez¬ 
ted meg, de láttam a szemeden a 
csodálkozást, miért kulizok itt ilyen 
sokoldalú adottsággal... 

Hát, hogy is mondjam, megszoktam 
a környezetet, a pénzt itt is el tu¬ 
dom költeni és itt is meg tudom ke¬ 
resni hozzá azt a pár rongyos ezrest... 
és még fiatal vagyok. .. Majd egy¬ 
két év múlva betörök a fővárosba, 
mint azok az új dalok Dévénynél 
... de akkor se magam miatt, hidd 
el, nem magam miatt, hanem, hogy 
segítsek néhány barátomon, akik 
rendkívül tehetségesek, de még nem 
jutottak a felszínre. . . Várok... hát¬ 
ha addig sikerül... maguktól is .;. 
mert ugye, saját erőből mégis más. 
miért érezze majd magát lekötelezve 
nekem... De ha nem megy neki, 
majd jön a cimbora, s mindent 
rendbetesz. .. Hát szóval ilyen va¬ 
gyok én, komám . .. ilyen és nem 
más ... 

Ezzel felállt az asztaltól, kifizette 
kisfröccsét, gondosan kiguberálva a 
tízfilléreseket, kihúzta magát a kissé 
vedlett kabátban, s eltávozott — az 
albérleti szoba agglegényi magá¬ 
nyába. 


Gyurkó Géza 






























































- Igazán nagyon örülök, hogy annyi légiküldemény után most már személyesen is megismerhetjük őket.. . 



Titán Ödön 


Ne te légy büszke magadra, hej, kisöcsém, 
Várd ki, amíg mi leszünk büszkék teredd. 

Párbeszéd 

- Honnan menekülsz? 

- A hibáim előli 

- Most hová rohansz? 

- Hogy megismételjem! 

Könyvkritika helyett 

Méltán hittem, hogy e könyvben 
a művésszel lesz találkám; 
de helyette, ó, fájdalom, 
a tanító bácsi várt rám. 




Zenekedvelő asszonyka 


Várnai György rajza 



A Fejsze 

Midőn a Vas, hogy megjelent a földön, 
megremegtek az erdőben a Fák. 

Felzokogtak, mert érezték a vesztük: 
a Fejsze élét, mely törzsükre vág. 

Ne féljetek! - így szólt a Vas hozzájuk - 
Ne féljetek, én sosem árthatok, 
míg nem szegődik hozzám Fejszenyélnek, 
ki áruló lesz ~ hűtlen társatok. 

Silány étel, aranytálon 

Csillog a rím, ritmus villan, 
mint dús ékszert, úgy csodálom. 
Csak a tartalom oly gyenge. 
Vajon költőnk miről zen gél - 
Silány étel, aranytálon. 


Példázat a jó ötletek fogadtatásáról 

Schwott Lajos rajza 
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Vihar Béla 































































































A szerénység teteje 

Szegő Gizi rajza 



kim 
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Hiányzott a negyedik ... 

Várnai György rajza 



Kedves Barátom! 

Amikor a Nemzetközi Nőnap estéjén felhívtalak telefo¬ 
non, hogy feleségednek gratuláljak jól megérdemelt kor¬ 
mánykitüntetéséhez, mérhetetlen keserűséggel beszéltél ve¬ 
lem. Közölted, hogy feleséged nem tartózkodik odahaza, 
reggel óta nem láttad, a nőnapi ünnepségeken tölti az 
idejét, a gyerekekkel is neked kellett egész nap vesződnöd. 

Illetlen dühöngésedet türelmesen végighallgatván, kísér¬ 
letet tettem arra, hogy lecsittítsalak és meggyőzzelek fe¬ 
leséged elévülhetetlen érdemeiről. Gyakran és szívesen 
nyilatkoztál házasságtok tíz esztendeje alatt, hogy a fe¬ 
leséged minta-asszony, soha nem kívánja, hogy segíts a 
háztartásban, hogy felvikszeld a parkettát, hogy bevá¬ 
sárolj, vagy akár foglalkozz első osztályos Jutka lányod¬ 
dal, sőt még arra sem került sor, hogy a kisebbiket, Kati¬ 
kát, te kísérd el az oviba, vagy esetleg olykor érte menj. 
Most a te dicsérő jelzőiddel éltem. Egy ilyen nagyszerű 
feleség — érveltem —, aki bár dolgozó nő, megkímél 
téged a házimunkától, sőt kétezer forintos keresetével 
hozzájárul a te gondtalan életedhez, megérdemli — mond¬ 
tam —, hogy legalább most helyettesítsed, amíg ő a Nő¬ 
napot ünnepli és őt is ünnepük a Nőnapon. 

Éreztem a drót innenső végén, hogy önzetlen fáradozá¬ 
som nem volt hiábavaló: lecsillapodtál, kezdeti dühöngé¬ 
sed fokról fokra enyhült, végül is elismerted, hogy egyet¬ 
len napot valóban zokszó nélkül áldozhatsz egy olyan re¬ 
mek asszonyért, mint amilyen a te feleséged. Csak ez a 
mai nap a kivétel — hangsúlyoztad —, mert te férfi vagy, 
nem pedig háziasszony és a jövőben sem óhajtasz részt 
venni a háztartásban. 

Tegnap öt óra tájban kedves feleségeddel találkoztam 
a Kossuth Lajos utcában. A kirakatokat nézegette. Ismer¬ 
vén a házi munkáról vallott nézeteidet, kifejeztem afe¬ 
letti csodálkozásomat, hogy két gyerek mellett még a 
Kossuth Lajos utcára is jut ideje. 

Nincs ebben semmi különös — magyarázta nekem í—, ha 
valakinek olyan férje van, mint amilyen te vagy. Minden 
másnap te vezeted a háztartást, te takarítasz, te gondos¬ 
kodsz a gyerekekről, szóval te vagy az inspekciós. (így 
mondta!) ö pedig munka után ilyenkor egy kicsit szellőz¬ 
teti a fejét, hét óra felé hazamegy és te otthon terített 
asztallal várod. Van úgy is azonban, hogy te reggel ellá¬ 
tod a teendőket odahaza, akkor este a feleséged főz, ha 
pedig reggel ő a soros, akkor te gondoskodsz vacsoráról. 
A telkemre kötötte, hogy a világért se beszéljek veled er¬ 
ről, mert te szívesen elvégzed otthon a házimunkát, még 
vikszelsz is, de igen szemérmes vagy és minden idegszá¬ 
laddal tiltakozol az ellen, hogy kinevessenek hasznos, há¬ 
zias tevékenységedért. 

— Sokan vannak már ilyen férjek — jegyezte meg bú¬ 
csúzóul a feleséged. — Megtesznek mindent, de titokban 
tartják. Nem akarnak papucsférjnek látszani... Most már 
csak erről a szemérmességéről fogom leszoktatni és akkor 
igazi férfi lesz. Mert nekem nem elég, hogy vikszel. Nekem 
daloljon is közben! _7 * ^ 



jz A a/kj tuJv*, 


Pusztai Pál rajza 
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- Érdekes, mintha már láttam volna ezt az ábrát valahol;:; 



Brendan Behan, a nagyte¬ 
hetségű fiatal ír színpadi szer¬ 
ző nagyon szereti az italt. 
Amellett ha ellátogat Lon¬ 
donba, mindig megnézi vala¬ 
melyik darabját. Ezt a két 
kedvtelését rendszerint össze 
szokta kötni. Legutóbb a 
Wyndhams-színházba ment el 
„A túsz” című darabjához, s 
mivel előzőleg alaposan berú¬ 
gott, a látogatás nem volt za¬ 
vartalan. Előadás közben fel¬ 
kiabált a színpadra: 

— Hülye társaság! Miért 
nem játsszátok rendesen ezt a 
rohadt darabot? 

Az egyik szereplő vitatkozni 
próbált vele, de Behan leintet¬ 
te őt, olyan kifejezésekkel, 
amelyeknek realizmusát nem 
mindenki méltányolta a kö¬ 
zönség körében. 

— Miért nem dobják ki? — 
kiabált több néző. 

— ö írta a darabot! — men¬ 
tegetőzött az igazgató. 

A helyzetet végül Behan ol¬ 
dotta meg azzal, hogy elaludt. 
Barátai hazavitték, s az elő¬ 
adás folytatódhatott. 




Jj/m . . 


A kis Géza először ment isko¬ 
lába. Mikor hazajött, megkérde¬ 
zik tőle: mit tapasztalt az iskolá¬ 
ban? 

- Felháborító az egész - feleli 
legyintve a kisfiú mi csináljuk 
meg a feladatot, és a tanító húzza 
a fizetést! ... 


A vasúti vendéglőben ordít egy 
úr: 

- Gyalázat, ez a hús olyan ke¬ 
mény, hogy már tíz perce rágom; 
és nem tudom lenyelni! 

- Ó, kérem - mondja a főpin¬ 
cér ne tessék sietni, a vonat¬ 
nak húsz perc késése van. 


ír 5 

Gombostól 
rátja: 

- Hogy vagy megelégedve a 
kedves feleségeddel? 

- Nagyszerű asszony, kérlek, 
Otthon van a zenében, az iroda¬ 
lomban, a képzőművészetben.. 
csak otthon nincs soha. 


—.. ^ m i “V- ■" 

Az igényes vendég ... 

Szegő Gizi rajza 






































































































wJ okak előtt érthetetlen volt, ho¬ 
gyan győzhette le Jonathán, az ösz- 
tövér segédhivatalnok a rettenetes 
hétfejű sárkányt. Ez a sárkány a dra- 
bari hegyekben tanyázott, onnan 
szállt le garázdálkodni a környékbeli 
falvakba és városokba. Csupán a 
törzse hetven méter magas volt, min¬ 
den egyes feje húszméteres ijesztően 
vastag nyakon ágaskodott. Tizennégy 
szeme állandóan vérben forgott és éj¬ 
szaka világított, óriási állkapcsai¬ 
ban tömérdek hatalmas éles és 
mérges fog villogott, méteres kar- 



Különösen vérfagyasztó volt, amikor 
hét torka szakadtából egyszerre üvöl¬ 
tött, különböző magasságú hangokon. 
Egyszóval rusnya féreg volt, az egész 
környék réme. Elképzelhető, hogy 
mennyi kellemetlenséget okozott a 
békés lakosságnak. 

Egy szép napon történt, hogy Jo¬ 
nathán, aki a városi segédhivatalban 
dolgozott és illetőségi bizonyítványo¬ 
kat pecsételt le, felöltözött, elment a 
jelmezkölcsönzőbe, egy régi kardot 
bérelt, ezzel felment a drabari he¬ 
gyekbe, nekiment a sárkánynak és 
azzal a lelkiismeretességgel és ala¬ 
possággal, amely sajátja volt, sorban 
kezdte levágni a sárkány fejeit. Mire 
szegény sárkány felocsúdott, már 
csak valami három feje volt. Mara¬ 
dék fejeivel igyekezett kereket olda¬ 
ni, Jonathán azonban erre is számí¬ 
tott. Lasszót dobott utána, visszarán¬ 
gatta a vonakodó sárkányt és rövide¬ 
sen végzett vele. Amikor feladatát 
elvégezte, visszament a városba, 


visszaadta a kardot, átöltözött és el¬ 
foglalta a helyét íróasztalánál. Ter¬ 
mészetesen nagy ünneplésben része¬ 
sítették, kitüntették a sárkány-rend 
nagykeresztjével, róla nevezték el a 
segédhivatalt, és több díszvacsorát is 
rendeztek a tiszteletére. Sokat fag¬ 
gatták hőstette felől, mert sokaknak 
nem fért a fejébe, hogy vihette végbe 
ilyen heroikus cselekedetét a szerény 
kis Jonathán, a segédhivatal szürke 
kis hivatalnoka. Ügy látszik — vél¬ 
ték —, minden kisember életében el¬ 
következik egyszer a nagy pillanat, 
amikor hőssé válhat, amikor fejjel ki¬ 
magaslik a többi közül, amikor az 
asztalra csaphat, repülhet a dicsőség 
szárnyán. Hiszen mindenki a tarso¬ 
lyában hordja a dicsőség marsallbot- 
ját, s egyszer minden ember előtt 
megcsillan a hírnév, csak meg kell 
ragadnia az alkalmat. De mégis... 
ekkora hőstett!... Mert még ha csak 
a szerelmesét mentette volna ki a 
zajló folyóból, vagy a főnökét pofoz¬ 
ta volna meg, az hagyján. De a hét¬ 
fejű sárkány legyőzése mégsem olyan 
tett, amely segédhivatali szinten 
megmagyarázható. 

Jonathánt a nagy győzelem sem 
tette elbizakodottá. Szerényen és 
megbízhatóan tovább dolgozott, to¬ 
vább pecsételt, reggel 8-tól délután 
fél 5-ig, szombaton fél 2-ig. Egy al¬ 
kalommal éppen illetőségi bizonyít¬ 
ványra volt szükségem. Már csak Jo- 
nathánnal kellett lepecsételtetni az 
okmányt. Jonathán le is pecsételte, 
én pedig megnéztem és elragadtatva 
így kiáltottam fel: 

— Ilyen gyönyörű pecsétet még so¬ 
hasem láttam! 

Jonathán elpirult a boldogságtól. 
Mert szép a lelkiismeretesség, a kö¬ 
telességteljesítésnek önmagában való 
jutalma, mégis jól esik az embernek 
a dicséret. 

— Még soha senkinek nem jutott 
eszébe megdicsérni a pecséteimet — 
mondta halkan —, pedig mindig szív¬ 
vel csináltam. 

Miután így a bizalmába férkőztem, 
megkérdeztem tőle, hogy ő, a fé¬ 



lénk, ösztövér, szürke kis segédhiva¬ 
talnok hogyan vett magának bátor¬ 
ságot ahhoz, hogy megtámadja a sár¬ 
kányt. Jonathán vállat vont. 

— Nem volt az olyan nagy dolog. 

— Miért nem mondta el még sen¬ 
kinek sem? 

— Egy kicsit szégyelltem ... 

Hogy miért, azt is elmesélte nekem 
bizalmasan. A hivatal központjából 
ugyanis rendelet jött, meg kell tá¬ 
madni a sárkányt. Jonathán nem 
merte nem megtámadni, mert nem¬ 
csak kötelességtudó, fegyelmezett, 
megbízható hivatalnok volt, hanem 
egy kicsit gyáva is. 



„Kezét csókolom .. ” vagy 

„Üdvözlöm”, 

Hogy köszönjünk a nőknek? — 

kérdik. 

Azok , kik ezen vitáznak most , 

S ilyen gondokban járnak térdig. 

De a „szevasz” is használatos , 
„Kisztihand”-dal is köszöngetnek , 
Melyikkel adjunk kifejezést 
A nők iránti tiszteletnek? 

„Csókolom kezéf’ — mondtam 

egyszer 

Egy nagymamának szelíd szájjal, 
Fehér fürtjeit igazgatva , 

„Szia” — szólt vissza kacér bájjal. 

Hidvéghy Ferenc 



Túlóra a laboratóriumban Erdei Sándor rajza 







































































Egy kissé folyós golyóstollat tért be 
a főorvos egy maszek ajtaján ... 

Hogy megjavítsa gyorsan, csak ezt kérte, 
hisz elég erre öt perc is talán. 

Cibulka mester máris ugrott persze, 
egy-két fogás — és készen volt a tolll 
— „Ó, doktor úr, maradjon még egy percre, 
nem próbálná ki elébb valahol?” 


Egy lapocskát kitép a noteszkönyvből 
az orvos és pár kusza, torz jelet 
firkál reá, mely görbe, mint a göncöt, 
és közben fáradt keze remegett. 

Aztán elment. — És nem is gondolt arra, 
hogy az a kis, fehér papírdarab 
mit idéz fel akarva, nem akarva, 
és milyen bűvös, nagy hatalmat ad ... 


Cibulka felkapta az irkafirkát: 
patikába ment, fürgén, mint a csík. 

Ott adtak rá egy svájci gyógyszert mindjárt, 
amely remekül idegcsillapít. 

(Bár a gyógyszerész, amig kibetűzte, 
kínjában idegrohamot kapott; 
de hatott rá a sok apró betűcske, 
mely tarkító a kis papírlapot.) 


Cibulka aznap színházba ment este, 
s a kasszánál beadta a papírt. 

Miképp hat itt majd? — kíváncsian leste: 
s a kassza mindjárt két jegyet kiírt ... 



Álcázott amerikai támaszpont Török¬ 
országban 

Szür-Szabó^zsef rajza 


Újabb gól! 

Hegedűs István rajza 



rosszmájúan mondják, 

5l f 


Akadnak, akik 

hogy tiszteletből kevés terem itt. 

Hát van a földön még egy ilyen ország, 
ahol az írást jobban tisztelik. .. ? 



Bcdo István 
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Jó kis kocsi lehetett... Ebadta az állatkertben 


Szűr-Szabó József rajza Toncz Tibor rajza 










































































EGY EHV1EÉKEZTE¥Ö 



Büntetési feladat 


— Mi az, Sötét úr!? Abbahagyta a zsirüzletet? 

— Elfogtak a razzián. Most le kell írnom százszor, hogy 

~A feketézéü hazaárulás.’* 


A Budapesti Sütők 
Ipartestülete — ár¬ 
ván maradt jegyese 
nevében is — anyagi 
érdekeiben mélyen 
megrendülve, de a 
polgármester úr aka¬ 
ratába beletörődve 
tudatja, hogy forrón 
szeretett terméke, a 
legdrágább, a megfi¬ 
zethetetlen, 

Soós Bucy 

a fogyasztók hét hó¬ 
napig türelemmel vi¬ 
selt szenvedése után 
megszűnt létezni. 

Földi maradványait 
prézlinek feldolgozva 
hozzuk forgalomba. 
Áldozatos élete 
eredményét csekk¬ 
számláinkon fogjuk 
megörökíteni. 


„Ludas Matyi ” 1945. szept. 2-1 számából. 



A gépkorszakban 


- Borzasztó, milyen rideg ez a gépesített 
szálloda! Becsengetem a szobalányt! 



ÍTFflí RffifiFI 




Vasas—Ferencváros 
2:0 

Fradischta Kázmér (csendesen, 
finoman) : Jóreggelt. 

Hogyhogy mi történt? 

A Ferencvárossal? Csak nem 
volt tűzvész a IX. kerületben? 

Ja, a futballcsapat! Mi közöm 
hozzá? Nem vagyok én Fradi- 
drukker. Nem is érdekel a futball. 
Tegnap ott jártam a Népstadion 
környékén, benéztem egy félórára, 
de aztán elmentem. Kisétáltam a 
Városligetbe, a Szépművészeti 
Múzeumba. Mert tudjátok, nekem 
az a legszebb vasárnapi szórako¬ 
zás. Amellett józan, felnőtt ember 
vagyok. Mit izgat engem már hét¬ 
főn, hogy mi volt az eredmény 
vasárnap! Nem életkérdés ez! 
Egyébként ha tudni akarjátok, az 
a rohadt bíró két tiszta tizen¬ 
egyest nem adott meg a Fradi ja¬ 
vára. Hogy a jóisten rakná akár- 
hová az összes bírót! Egy jó ma¬ 
gyar bíró volt, azt is eltiltották, 
mert meg mert adni a Fradinak 
egy tizenegyest! 


(II. változat.) 

Ferencváros—Vasas 
3:1 

Fradischta Kázmér (harsányan): 
Na mi van, kisapikóim? Mi ez a 
nagy csend? Adtunk a pofátok¬ 
nak, mi? Ki lettetek oktatva a foci 
mibenlétéről. Atyaúristen, az az 
Albert micsoda gólt lőtt! Azt hit¬ 
tem, szétmegy a háló. Egy ilyen 
gólért érdemes a világra jönni! 

Hogy a második gólnál les volt? 
Hát ne hülyéskedj, édesapám! 
Akkora gól volt az, mint egy ól¬ 
ajtó! Pajtikám, tanuld meg, les 
az, amit megad a bíró. Hu, micso¬ 
da szép meccs volt az a tegnapi! 
Úgy berúgtam utána, mint egy 
csacsi! Mert jegyezd meg pajti¬ 
kám, három csapat van a világon: 
a Fradi, az FTC és a Ferencváros! 

Gajdos László 
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Tavaszi vetés 


Tavasz a körúton 





Itt a tavasz 



A költő első tavaszi sétája 

Török János rajza 









































































Állítom, hogy az igazi nagy drá¬ 
máik nem este történnek, hanem reg¬ 
gel. Az este szelíd, dajkáló, csalóka, 
érzéki, „ ábrándozásra, megbocsátásra 
késztet. A reggel viszont vad, indu¬ 
latos, hideg és könyörtelen, félelme¬ 
tes és izgalmas. Ha valaha drámát 
írok, a harmadik felvonás reggel fél¬ 
hét és félnyolc között fog lejátszód¬ 
ni; ez az az időpont, amikor elég egy 
mondat, egy szó és lángba borul a 
ház, amikor az emberek tisztán lát¬ 
ják önmagukat és másokat, amikor 
legjobban érzik az idő, a negyedórák 
és a percek múlását. Ilyenkor esnek 
meg a tragédiák. 

Biztos vagyok benne, hogy Othello 
is reggel fojtotta meg Desdemonát, 
reggel és nem este, mint ahogy azt 
Shakespeare megírta. 

Este, midőn belépett felesége háló¬ 
szobájába, haraggal bár, de elgyö¬ 
nyörködött az asszony szépségében, 
a Tündér Természet bűvös remeké¬ 
ben. Igézőén szép volt Desdemona, 



A változás nagy törvénye 
Uralkodik a világban. 

Múló dolog, múló tétel , 

Múló szabály — ó, de hány van! 

Változnak az államformák 
Módosulnak alkotmányok. 

Alakul a gyógyító mód; 

Minden újul, ha van rá ok. 

Van, ahol még ok se kell rá, 

S a változás jő, mint orkán. 

A szoknyában: győz a kurta, 
Frizurában: a boszorkány. 

Színpadon: a formabontás , 

Tíz felvonás, két narrátor. 

A változás néha lassú , 

Tétovázó — ' néha bátor. 

Változik az űr térképe, 

Naponta röppályák nyílnak. 

Ha még sokat taszigálják, 
Megmozdul az álló csillag. 

*&zínt kap a távolbalátás, 

És szagot a széles vászon ., . 

Egy van, ami nem esik át 
Semmiféle változáson. 

S ez az egy: az ÉRTEKEZLET, 
Volt és lesz és folyton itt van! 
Értekezel — holtodiglan, 
Értekezem — holtomiglan. 

10 K. Tóth Lenke 


ablakon át besütött a méla hold, 
tücskök ciripeltek álmosítón. Othello 
haraggal lépett be a szobába, de a 
felesége szépsége, az éjszaka gyen¬ 
géd csendje lecsillapították fortyogó 
indulatait, és elvarázsolták a félté¬ 
kenységtől reszkető Othellót... Láb¬ 
ujjhegyen osont ki a szobából. 

Heggel azonban későn ébredt, és 
ettől rögtön ingerült lett. 

— El fogok késni — morogta. — 
Tegnap is elkéstem. Mindennap el- 
kések. Ki fognak rúgni... 

A napfény vizsgálódva, erőszako¬ 
san és gúnyosan tolakodott be a szo¬ 
bába. Othello dühödten tett-vett, do¬ 
hogva, morogva tiszta zoknit kere¬ 
sett, de nem talált. 

— El fogok késni! — nyüszített 
Othello és vadul körbe-körbe rohan¬ 
gált a szobában. 

Ekkor lépett be a szobába Desde¬ 
mona, sértődötten és megbántottam 

— Szent isten, már ilyen késő 
van? Ma elkések! — sikoltotta és 
szemrehányó pillantásokat vetett a 
férjére, aki tébolyultan, lázas siet¬ 
séggel tiszta zoknit keresett a szek¬ 
rényben, a pohárszéken, a szőnyeg 
alatt. Mindketten lihegve futkároz- 
tak ide-oda és amikor a loholó 
Othello véletlenül belebotlott Desde- 
monába, az asszony acsarkodva je¬ 
gyezte meg: Ne állj az utamba, fel¬ 
tartasz! 


Hexameter 

Az Élet és Irodalom verset közölt, me¬ 
lyet Tasnádi Varga Éva írt „Hexamete¬ 
rek" címmel. A vers általános feltűnést 
keltett, mert egyetlenegy hexameter sem 
volt benne, még véletlenül se. Kiderült, 
hogy a költő nem tudja, mi a hexameter, 
ami persze nem baj, csak akkor, ha ép¬ 
pen hexameterben akar verset írni. Kö¬ 
vetkező számában a lap közölte Garai 
Gábor „Tan-hexameterek" című versét, 
amelyben szellemesen, és kitűnő hexame¬ 
terekben oktatja' ki költőtársát. Helyes. 

De köteles-e egy lírai költő tudni, hogy 
mi a hexameter? Illik tudnia, de nem 
köteles. Lehetnek egyéni elképzelései er¬ 
ről az időmértékes versformáról, téved¬ 
het is, verse attól még nagyon szép le¬ 
het, hogy a hexametert csak hírből is¬ 
meri. Hanem egy valaki köteles tudni, 
hogy mi a hexameter: az a valaki, aki a 
„Hexameterek" című verset közlésre el¬ 
fogadja. Garai tehát intő versét több jog¬ 
gal intézhette volna az olvasószerkesztő¬ 
höz. 

Jaj, azok a számok! 
z. 

A Népszabadság írta az első világhá¬ 
borút megelőző munkaviszonyokkal kap¬ 
csolatban : „... a gyár hét igazgatósági 
tagjának egyévi jövedelme 34000 korona 
volt , ugyanakkor ezer munkás (ötszáz 
férfi, ötszáz nő) egyévi keresete összesen 
14 000 koronát tett ki.” 

Ez azt jelenti, hogy egy munkás átlag¬ 
ban évente 14 koronát, naponként tehát 
nem egészen öt fillért keresett. Anélkül, 
hogy a kapitalizmust védeni akamók, je¬ 
gyezzük meg: ez a szám némileg való¬ 
színűtlen. 

2. 

„Mi történik a Föld mélyében?" című 
cikkében a Magyar Nemzet azt írja, hogy 


tesen, nyomasztóan kék volt az ég, 
a nap vészterhesen sütött. 

— Hol a tiszta zokni? Nincs tiszta 
zoknim? — horkant fel Othello. 

— Van, de elfélejtettem megstop¬ 
polni — felelte idegesen Desdemona 
és gyűlölködő pillantásokat vetett 
férjére, aki ügyefogyottan és mezté- 
láb szaladgált ki-be, fel és alá. 
Othello egyre dühösebb lett: agyát 
elöntötte a vér, látása elhomályosult; 
— Melegíts magadnak reggelit — 
zümmögte Desdemona — és ne fe¬ 
lejtsd el leadni az újságpénzt a ház- 
felügyelőnek .,. 

— Ne őrjíts meg, Desdemona — 
suttogta rekedt, szenvedélyes hangon 
Othello és ruhakefét kért a feleségé¬ 
től, de Desdemona nem is hallotta, 
kalapban, kombinéban állt a szobá¬ 
ban és a szoknyáját kereste. Időn¬ 
ként összefutottak és szótlanul egy¬ 
másra vicsorogtak. 

Néhány perc múlva Othello sötét 
hangon megkérdezte: 

— Imádkoztál az este, Desdemo¬ 
na? 

— A gázóra állását is írd ki — vá¬ 
laszolta türelmetlenül Desdemona. 

Erre Othello megfojtotta. 

Különben is ideges volt amiatt a 
Cassio fiú miatt, akinek Desdemona 
odaadta a kendőjét... Mert reggel 
volt ugyan, napfényes, madárcsicser- 
géses reggel, de már látta, hogy el 
fog késni. 


a Föld súlya hattrillió tonna s megjegyzi 
- tájékoztatás végett! hogy egy tril¬ 
lió után 18 nullát írunk. Hohó! Ha egy 
trillió után nem 18, csak 1 nullát írunk, 
az már 10 trillió lesz. S az már egyma¬ 
gában több, mint a 6 trillió. Nem a tril¬ 
lió után kell 18 nullát írni, hanem az 1 
után, s akkor kapunk egybilliót. 

Kéjutas, 

vagy lakásnélkiili? 


A Lobogóban is, meg a Nők Lapjában 
is megjelent ez a kép; 



A Lobogó szerint az illető Paul Hinz, 
aki egy tengeralattjáró alkatrészeiből 
szerkesztett magának lakásul szolgáló 
vízi járművet. 

A Nők Lapja szerint is Paul Hinz az 
illető, aki azonban motoros hajóján 
Európa nagy kikötőit szándékozik felke¬ 
resni. 

Ejnye, ejnye, Paul... Miért hozod za¬ 
varba az olvasót? 

Dr. Árgus 


A dráma érett. Odakünn félelme- 


Mikes György 
















Ez is jó, ha van a háznál! 

Toncz Tibor rajza 




Nem mondtam, hogy facsaró-gépet hfczzál?! 
- Azt hoztam, fiacskám, amit éppen kaptam . . . 




C.gy ismerősöm néhány 
nappal ezelőtt négy és fél¬ 
kilós csomagot kapott Ame¬ 
rikából. A csomagban ké¬ 
pes folyóiratok voltak. Ta¬ 
nulmányozásuk során fel¬ 
keltette figyelmemet a 
„Movie News” (Moziújdon¬ 
ságok) című, Los Angeles-i 
szaklap január 4-én megje¬ 
lent cikke. A cikk nyolc, 
bőven illusztrált oldalon 
adott hírt arról, hogy alap 
által múlt évben meghir¬ 
detett „Gina Lollobrigida 
hasonlósági verseny” el¬ 
dőlt! Megtudtam, hogy a 
versenyre 2967 hölgy je¬ 
lentkezett, és a zsűri, hét¬ 
szeri selejtezés után, az első 



díjat Miss Joy Ashwey- 
nek ítélte oda. A huszon¬ 
egy éves áruházi elárusító¬ 
kisasszony hasonlít tehát 
legjobban az isteni Lollo- 
brigidára, és ő kapja meg 
a pályadíjul kitűzött film- 
szerződést, a teljes kelen¬ 
gyét, és az egyhavi luxus 
yacht-utazást Hawai körül! 
Ashwey kisasszony tehát 
befutott! 

Ezek után az ugyancsak 
Los Angelesben megjelenő 
„Californian Movie Adver- 
tiser” című, ugyancsak 
mozi-szaklap másnapi szá¬ 
mának tanulmányozásába 
kezdtem, és nyomban meg¬ 
ragadott a „Gina nem azo¬ 
nos önmagával” című ötol¬ 
dalas, bőségesen illusztrált 
leleplező cikk az előző na¬ 


pi és konkurrens lapi rész¬ 
letes tudósításról. Mi tör¬ 
ténhetett? — tettem fel iz¬ 
gatottan a kérdést magam¬ 
nak, és eszembe jutott, hogy 
vagy harminc évvel ezelőtt, 
mint újságíró jelen voltam 
Pesten az akkor legnépsze¬ 
rűbb színházi újságunk 
.„Greta Garbó hasonlósági 
verseny”-ének döntőjén. A 
finisbe jutott kilenc ver¬ 
senyző illegett a társaság¬ 
beli hölgyekből, írókból, 
színészekből, divatszalon¬ 
tulajdonosokból, és egyéb 
szakértőkből összeállított 
bizottság előtt, kik hosszas 
tanácskozás után a négyes 
számot viselő versenyzőnek 
ítélték a hasonlósági ver¬ 
seny első díját: a film¬ 
próbafelvételt, kelengyét, 
és siófoki luxusnyaralást. 
Ám másnap a közismerten 
botrányokat és intimitáso¬ 
kat fürkésző pesti hetilap 
meglepő cikkben leplezte 
le, hogy a „Greta Garbó 
hasonlósági verseny” győz- j 
tese nem nő, hanem egy! 
kétes foglalkozású szép-! 
fiú... 

Csak nem ismétlődik j 
meg a történelem? — kér-, 
deztem riadtan magamtól, 
de kiderült, hogy aggodal-j 
mám alaptalan. A Movie 
News-ban megjelent törté- : 
netek és felvételek ugyanis 
megnyugtatóan bizonyítot¬ 
ták a győztes kisasszony 
nőiességét — egyéb baj 
volt! A leleplező cikk 
ugyanis fényképes bizonyí¬ 
tékokkal dokumentálta, 
hogy az igazi Lollobrigida — 
rangrejtve — maga is je¬ 
lentkezett a versenyre, de 
már az első selejtezéskor 
kiesett. 

Pechje volt, Nem hason¬ 
lított eléggé önmagára! 

Gyöngyi László 


Üzenet a világűrből 

Vasvári Anna rajza 



- Halló, nem értem, betűzze!... 


Az első üzemi riport 


Várnai György rajza 



11 





















































Hátaériceiett A migyAP AfHká-étpadíeló 

Kaján Tibor rajza 


I jyflMVIISGA'LA T?) 


Gépesítették az ementáli sajt Túlterheltek a gyerekek 



Letörött az ablakkilincs 



Toncz Tibor rajza 


®FI 




- Kérem, a javító-szövetkezet ilyen piszlicsáré munka miatt nem jön ki. Tessék ta 
Ián elcserélni a lakást! 


Itlíaí Ma^l 



Abban az évben ötesztendős voltam, és 
akkor is a Lysistratét játszották. Igaz, 
akkor még Lysistratának írták és nem 
ejtették „Lüzisztratének". Én voltam a 
darab gyermekszereplője. A mostani elő¬ 
adáson Kazimir kitűnő rendezési ötlete 
nyomán a gyermek nem szerepel a szín¬ 
padon, helyette egy üres gyermekkocsit 
tolnáig végig rajta. 

Nos, nekem ötéves koromban már 
nagy sikereim voltak, a legtehetségesebb 
gyermekszínésznőnek tartottak. Akkor 
már filmen is szerepeltem, és megtanul¬ 
tam sok színésznő szerepének egy-egy 
részletét is. 

Az előadás egyik női szereplője is di¬ 
csért a másik előtt. 

- Te, ez a kislány valóságos csoda - 
mondta. - Rettentően tehetséges! 

A másik összehúzta a szemöldökét, és 
fagyos nyugalommal válaszolta: 

- Úgy? Akkor most ötéves korában 
kell ledobni Tajgetosz hegyéről, mert ha 
ez felnő, akkor minden szerepet eljátszik 
előlünk! 

Ez jutott most eszembe, amikor pont 
én játszom annak a színésznőnek a sze¬ 
repét a Lysistratében. 

Ruttkai Éva 


E heti hirdetésünk 


A 
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^^vasgatván kiváló Írónk¬ 
nak, a magyar nyelv mesteri 
ismerój ének folytatásokban 
megjelenő regényét a Magyar 
Nemzet hasábjain, magam is 
kedvet kaptam egy sajátos ízű 
magyar nyelvezettel megirt 
mű alkotására, s egy neo- 
realista tárgyú elbeszélésbe 
fogtam. Tessék elolvasni, mi¬ 
lyen szépen kezdődik: 

„Tikkasztó meleg volt, pur 
és chomu szállt a Budafoki 
műútról. Léderemé többször 
is kinézett a ház ablakán, míg 
végre megcsikordult a kapu. 

- Kik ozuk? - kiáltotta az 
asszony. 

- Miü vogmuk! - felelte 
be két borízű hang. Az asz- 
szony ajtót nyitott. 

- Ó én ézes urodum, 
eggyen igy fiodum! *• enged¬ 
te be a két férfit Léderemé 
kétségbeesetten. - Megint a 
kocsmából jöttök! Szemem 
künyüel árad! 

De azok ügyet sem vetettek 
rá, hanem a sublódhoz lépve 
elővették belőle az asszony 
kosztpénzét s fordultak is vol¬ 
na vissza, ki a kapun. A sze¬ 
rencsétlen Léderemét most 
már csak a fia sorsa érdekel¬ 
te: 

- Hálálnék haláláal holsz! 
- kiáltotta utána, de az vissza 
se fordult, dülöngélve lépett a 
Fehérvárrá meneh hódi uta 
reá.. 



* 


JH* 


Cint olvasó ember, egy- 
egy panaszkönyvet is elolva¬ 
sok néha, s azután elgondolko¬ 
dom felettük. Nemrégen egy 
éttermi panaszkönyvet olvas¬ 
tam, s megfigyeltem, hogy az 


éttermet dicsérő irodalmi al¬ 
kotásokra a vendéglátó-ipar 
nem reagál, csupán a panaszos 
bejegyzésekre fordítja figyel¬ 
mét, s iparkodik azokat tár¬ 
gyilagosan megitélni, hibákat 
korrigálva, s visszautasítva 
némely jogtalan bírálatot. 

A valósághű ábrázolás azon¬ 
ban azt is megkövetelné, hogy 
a vendéglátó-ipar a dicsérő 
bejegyzéseket is tárgyilagos 
mérlegelés tárgyává tegye, s 
megválaszolja. Hiányolom, 
hogy egyetlen panaszkönyvben 
sem láttam még ilyesfajta vá¬ 
lasz-bejegyzést: 

„V. K. panaszkönyvi be¬ 
jegyzésére, hogy az étterem¬ 
ben a legelőzékenyebb kiszol¬ 
gálásban részesült, és kiváló¬ 
an érezte magát, közöljük, 
hogy a vendég italos állapot¬ 
ban volt, és így bejegyzésének 
hitelességét nem vehetjük fi¬ 
gyelembe." 



* 


' /fagyon szeretem az anek¬ 
dotákat, ám sem tiszteletre¬ 
méltó korom, sem tiszteletre¬ 
méltó élettapasztalatom nin¬ 
csen ahhoz, hogy feljegyzései¬ 
met megírhassam. Éppen ezért 
elhatároztam, hogy blyan 
anekdotákat fogok írni, ame¬ 
lyek majd megtörténnek ve¬ 
lem. Az egyik legkedvesebb, 
ilyen jellegű anekdotám: 

Találkozom az angol király- 
lyal. - Na, - mondja szokás 
szerint -, mi van? 

- Semmi, - mondom egy¬ 
kedvűen. - Van egy százasod 
holnapig? 

S. P. 


Fotográfus vm*í «! 
ft! angol királynő húgát 


Erdei Sándor rajza 



Fásítási hónap 


Kaján Tibor rajza 



Előrelátó fásitók. 



A 


Azt mondják, a remény a buták 
menedéke. Jó. Elismerem. De beval¬ 
lom, hogy vannak az életben helyze¬ 
tek, amikor szeretnék buta lenni, és 
belekapaszkodni a reménység köz¬ 
mondásbeli deszkaszálába, ha mind¬ 
járt korhadt is.:: 

Valahányszor a reménysugárra 
gondolok, mindig látom lelki szeme¬ 
immel azt a jelenetet, amelyet szülő¬ 
városom piacán figyeltem meg sok 
évvel ezelőtt. 

A vásári sokadalomban egy lődör¬ 
gő cipészmester egyszerre csak el¬ 
kezdett torkaszakadtából kiabálni: 



— Segítség! Megloptak, kirabol¬ 
tak, megöltek!.;. Oda a pénzem, 
oda van az egész vagyonom! 

Az összeverődött tömegből nyugodt 
hangon odaszólt valaki: 

— Ne kiabáljon, mester. Nyugod¬ 


tan nézze újra végig az összes zse¬ 
beit. 

A suszter idegesen tapogatta végig 
a ruháját. 

— Nincs, itt sincs, sehol sincs... 
ellopták a pénzem! 

— Hallja-e, mester — szólalt meg 
az előbbi nyugodt hang —, a nad¬ 
rágja hátsó zsebét még nem nézte 
meg! 

A mester mérges pillantást vetett 
a beszélőre, előbb nyögött egyet, az¬ 
után megszólalt: 

— Ott nem is nézhetem meg! Nem 
érti? Hát ha ott se találpm meg a 
pénzemet — akkor végleg megette 
a fene! 

Horacy Safranin 
(A varsói Szpilkiből fordította P. S.) 
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Le a bürokráciával 


A főmérnök lakást változta¬ 
tott, és beköltözvén az új ház¬ 
ba liftkulcsot kért a házfel¬ 
ügyelőtől. 

- Majd megfizetem érte a 
havi átalányt — mondta. 

- Az anyagiakkal nem len¬ 
ne baj, - így a házmester -, 
de mi van kérem a vizsgával? 

- Miféle vizsgával? 

- Hát a liftkezelői vizsgá¬ 
val. Nincs? 



- No, ne vicceljen v- mér¬ 
gelődött a főmérnök. - Abban 
a házban, ahol eddig laktam, 
tizenöt évig jártam a liften, 
minden vizsga nélkül. 

- Nálunk, kérem, nem le¬ 
het. Tessék elmenni a kerületi 
tanács mérnöki hivatalába, és 
vizsgaterminust kérni. Azután 
tessék levizsgázni. Ha a vizs¬ 
ga sikerül, adok kulcsot. Ad¬ 
dig nem. 

Az új lakó látta, hogy ma¬ 
kacs emberrel van dolga, ezért 
alkudni akart: 

- Nézze, maga most kinyit¬ 
ja a felvonó vasajtaját, én be¬ 
megyek, és maga látni fogja, 
hogy meg tudom nyomni a 
gombot. 

- Kérem, én készséggel el¬ 
hiszem önnek, hogy meg tudja 
nyomni a gombot, de hivatalos 
vizsga kell. Ez az előírás. Tes¬ 
sék idenézni. Itt van kiírva. 
;,A liftet csak vizsgázott fel¬ 
vonóvezető használhatja." 

A főmérnök dühös lett: 

- Idefigyeljen. Én már két 
kitüntetést kaptam. Egyet a 
gázmotoroknál alkalmazott új 
módszer, egyet pedig kerekek- 


VIZSGA 


re felszerelt pofásfékekkel 
kapcsolatos újításomért. Így 
talán mégis alkalmas vagyok 
arra, hogy egy gombot be¬ 
nyomjak a felszállásnál, és egy 
másikat a leszállásnál? 

- Kérem, a szabály, az 
szabály. 

- Nahát, ez abszurdum! 
Nézze, itt látható, hogy ez a 
szabály 1911-ben kelt, amikor 
ezt a liftet itt felállították. Az¬ 
óta meghódítottuk a Holdat! 

- Oda lehet vizsga nélkül is 
menni. Liften nem. Nálunk 
nem. 

- Hej, ha úgy istenigazában 
megmondhatnám a véleménye¬ 
met a kerületi mérnöknek. 

- Itt lakik, kérem, a szom¬ 
széd házban. Kerekesnek hív¬ 
ják. 


A főmérnök feldúlt arccal 
lépett be a szomszéd ház ka¬ 
puján. A lépcsőházban egy öt¬ 
éves kisfiú játszadozott. 

- Te gyerek, nem tudod, 
hol lakik Kerekes mérnök? 

- Az ötödik emeleten - 
hangzott a válasz. - Tetszik a 
lift? 

- Persze! Hol kell csenget¬ 
ni? 

- Bácsi kérem, ne tessék 
csengetni, a papa a házmester 
és elment. 

- Na, akkor felmászhatok 
gyalog. 

- Ne tessék gyalog menni, 
bácsi. Nálam van a kulcs. Majd 
én felviszem a bácsit liften az 
ötödik emeletre ... 

(palásti) 


A selejt útja 


Március 7-én vásároltam két 
krypton-égőt. Hazatérve be¬ 
csavartam őket a foglalatba, és 
figyelni kezdtem tündöklésü¬ 
ket. Alig múlt el félóra, ami¬ 
kor az egyik égő elkezdett 
pislogni, majd rövidesen ki¬ 
múlt. Sebaj, gondoltam én, 
volt már nekem ilyen esetem 
a kryptonnal, elvégre nem le¬ 
het kívánni, hogy minden égő 
örökéletű legyen. Majd vissza¬ 
viszem oda, ahol vettem. A 
boltos átveszi tőlem, visszakül¬ 
di a gyárba, ott megvizsgálják, 
aztán kapok egy értesítést, 
hogy a panasz jogos volt, és a 
hibás égő helyett kapok egy 
másikat. 

Március 8-án a vásárlási 
blokkal felszerelve, visszavit¬ 
tem az égőt, és kértem az el¬ 
adót, hogy intézze el reklamá¬ 
ciómat. Mikor az eladó meg¬ 
látta a kezemben a kimúlt 
égőt, diadalmas mosollyal mu¬ 
tatott a boltban kifüggesztett 
plakátra, amelyikről megtud¬ 


tam a következőket: rádiócső, 
villanyégő stb. reklamációt 
az Eötvös utca 11-ben kell el¬ 
intézni. Zseniális újítás, mond¬ 
hatom. Ha valaki például Csil¬ 
laghegyen, Csepelen, Budafo¬ 
kon, vagy egyéb külvárosi 



boltban vásárol magának 
ilyen rosszul sikerült égőt, ve¬ 
het ki szabadságot és mehet a 
selejttel az Eötvös utcába, ha 
pedig ezt a tortúrát sokallja, 
eldobhatja az égőt, és vehet 
egy másikat. Ez is megoldás 
ugyan, de azért sokkal jobb 
lenne, ha az illetékes boltok 
intézkednének az Eötvös utca 
helyett. 

Balog József, 

III., Derű u. 2. 


A fekvő kémény átka 

Múlt év őszén a Rudabá- 
nyán elkészült új lakások kö¬ 
zül én is kaptam egyet, ami¬ 
nek igen megörültem. Néhány 
hónappal a beköltözés után 
szomorúan tapasztaltuk, hogy 
kályháink befelé füstölnek, 
mert a keményt eltömte a ko¬ 
rom. Naponta hívjuk a mis¬ 
kolci Kéményseprő Vállalat 
helyi megbízottját, de ő nem 
jön. Azt mondja, hogy neki 
csak álló-kéményeket szabad 
sepernie, nálunk meg fekvő¬ 
kémény van, amelynek sepré¬ 
séért neki nem fizetnek. Most 
tehát itt állunk félig ki füstölve 
és várjuk, hogy a kéménysep¬ 
rő vállalat saját kebelén belül 
megalakít egy olyan seprős- 
részleget, amely majd a fekvő¬ 
kéményeket is hajlandó lesz 
kitisztítani. 

Nánássy István 
oki. gépészmérnök, 
Rudabánya. 


Az érdekeltek % 

hozzászólnak 

A Ludas Matyi „A feltá¬ 
masztott Bacsányi” címen kö¬ 
zölte Hontváry Gyula, a zala- 
szentmlhályl kultúrotthon 

igazgatójának levelét. 

Ezzel kapcsolatban a követ¬ 
kezőket válaszolhatom: 

A küldeményt a rendelke¬ 
zésünkre bocsátott címzés 
alapján kétségkívül ml adtuk 
fel, de hogy mikor, /azt meg¬ 
állapítani nem tudtuk. Kér¬ 
dést intéztünk erre vonatko¬ 
zóan Hontváryhoz. Válasza a 
következő volt: „A jelzett 

küldemény kb. 2 évvel ezelőtt 
érkezett.” (Érthetetlen, miért 
csak most tette szóvá!) 

Egyébként nem mi kerestük 
a kapcsolatot a zalaszentml- 
hályi kultúrotthonnal, hanem 
ők kértek tőlünk Valamit, 
amit mi készségesen meg is 
küldtünk nekik. Ha a ml cím¬ 
zésünk helytelen volt, ennek 
kizárólag az az oka, hogy azt 
ők nekünk helytelenül adták 
meg. Mi, akik Zalaszentmihá- 
lyon nem vagyunk Ismerősök, 
nem tudhattuk, hogy nem él-e 
ott valaki, akit Bacsányi Já¬ 
nosnak hívnak? 

Dr. Kárpáti Zoltán 
egyetemi tanár, 
a Kertészeti és Szőlészeti Fő¬ 
iskola Növénytani Tanszéké¬ 
nek vezetője 



Jmmi mon! 

rs. Brown valahányszor zajt hallott 
az ajtó mögül, mindig fölébredt, és ré¬ 
mülten ébresztette fel a férjét. 

- Hallod? Tolvajok járnak a házban 
- mondta, reszketve a félelemtől. 

Egyszer azután a sokat háborgatott férj 
elvesztette a türelmét, és így szólt: 

- Értsd meg, diogy ott nincs senki! A 
tolvajok tökéletes csendben dolgoznak. 
Neszüket sem hallod. 

Azóta ha Mrs. Brown rémülten feléb¬ 
red, a férjét akkor is felébreszti, amikor 
tökéletes csend van. 

# 

A csavargó bement az orvos rendelő¬ 
jébe. Az arca gondterhelt volt. 


- Ide hallgasson, doktor - mondta -, 
magának segítenie kell rajtam. Tizenöt 
évvel azelőtt lenyeltem egy ezüstdollárt. 

- Úristen! - kiáltott az orvos. - Miért 
várt tizenöt évig? Miért nem fordult or¬ 
voshoz aznap, amikor lenyelte a pénzt? 

- őszintén szólva - mondta a csa¬ 
vargó zavartan akkor nem volt szük¬ 
ségem a pénzre. 

* 

Mérkőzés közben az egyik ökölvívót 
kiütötték. Amint háton feküdt, hallotta, 
hogy a bíró kiszámolja: egy, kettő, há¬ 
rom, négy, öt, hat, hét... 

A bokszoló felemelkedett, megfogta a 
bíró kezét és így szólt: 

- Egy kicsit nagyothalló vagyok. Le¬ 
gyen szives újra kezdeni. 

* 

Egy sírfelirat: „Itt nyugszik egy csen¬ 
des és becsületes újságíró/' 


- Nohát - szól egy temető-látogató 
milyen időkre virradtunk, ha már egy 
sírba két embert kell temetni. 

* 

Egy öszvér úgy megrúgta a farmer 
anyósát, hogy az belehalt. A gyászszer¬ 
tartásra érkezett pap csodálkozva nézte, 
milyen nagy tömeg férfi jelent meg, és 
azt mondta: 

- Az már biztos, hogy nagyon szép 
asszony lehetett. Mennyi férfi hagyta ott 
munkáját, hogy eljöhessen a temetésére. 

- Nem azért jöttek ezek ide - je¬ 
gyezte meg a farmer. - A legtöbbjük 
szeretné megvenni az öszvéremet. 

Fordította Pogonyi Antal 




































roncz Tibor rajza 



- Ne értse félre, Adenauer úr, már csak műemlék!;:: 


f 2 öfecx 

neM wéN fMbe^ 

(Közkedvelt irodalmi téma nap¬ 
jainkban az öregedő férfi szerel¬ 
mi problémája. Megragadva a di¬ 
vatot, leteszem az irodalom aszta¬ 
lára saját alkotásomat is a fenti 
témakörből.) 

(Szín:. mulató a „Három nylon kom¬ 
biné"-hoz. Hangulatos tánczene, asztalok¬ 
nál nők, lértiak vegyesen, A bárpult előtt 
két diáklány érettségi tételeket ír. Távo¬ 
labb egy asztalnál két öregedő térti méh- 
pempőt togyaszt.) 

Diáklány (a másikhoz): Ánégyzet plusz 
bénégyzet, egyenlő logaritmus ... 

Egyik öregedő térti (teldU): Kapuzá¬ 
rás előtt mambózok egyet. (Felkéri a 
diáklányt.) 

Diáklány (tánc közben): Bácsi kérem, 
mi az a Toricelli-féle űr? 

Egyik öregedő térti: Az, kislányom ... 
(Egy könnyet morzsol szét a tógái kö¬ 
zött) :.. valaha tudtam ... 


Másik öregedő térti (titokban megméri 
a vérnyomását): Négyszázötven. Ma jó 
napom van. Gyere kis maturandusz! 
(Táncol a másik diáklánnyal.) Meséljek 
neked a harmincéves háborúról? 

Legöregedőbb térti (tiatal tornatanár¬ 
nővel be): Ide üljünk, Giziké, a dob mel¬ 
lé. Egy kicsit nagyothallok. (A szék mellé 
ül.) 

Tornatanárnő (telemeli): Milyen pajkos 
ma, Artúr! Mit iszik? 

Legöregedőbb térti: Szalvusz vizet ké¬ 
rek. Játszik a zenekar? 

Tornatanárnő: Mambót! Megyünk? 

Legöregedőbb térti: Persze! (Tánc köz¬ 
ben Giziké énekli a mambó ütemére.) 

Lábainkat mozgassuk , 

Karjainkat torgassuk. 
Testgyakorlat jólesik, 

A gyerek erősödik. 

Goriot apó (kis vasládikával be): Ezt a 
kis pénzecskémet ma éjjel elmulatom! 
Ki értene meg egy magányos férfit? 
(Több magányos nő megérti.) 


Noé (egy ezüstrókával be): Utánam az 
özönvíz! Ki jön a bárkámba? 

Matuzsálem (szakállát tépdesve be): 
Szeret... nem szeret... szeret.;: (A 
mixernőhöz): Seprőpálinka van? 

Mixernő (sajnálkozva): Száz éven fe¬ 
lülieknek szeszesitalt nem szolgálhatunk 
fel... 

Matuzsálem (a pult mögé megy): Néz¬ 
ze meg a muszklimat! 

Mixernő (elismerően): Te kis gimna¬ 
zista! (Meghúzza a szakállát.) 

Matuzsálem (a zenekarhoz): Ácsi! Egy 
rock and rollt! (Dobálja a mixernőt.) 

Diáklányok: Matuzsálem bácsi! Mi az 
a Huygens-féle elv? 

Matuzsálem: Gyertek csak ide! (Meg¬ 
mutatja nekik a hullámmozgás törvé¬ 
nyeit.) 

Fiatal pincér (be): Záróra, urak! Zár¬ 
óra! 

Matuzsálem (diadalmasan): Magánál 
lehet! De nálam hajnalig folytathatjuk! 

Függöny. 

Somogyi Pál 



15 








































1fa/fcá(d*t4faméá£ 

■ Én a moziban megTkaroJ^Lepödní^nem'afc^rSrn^őre 
v tudni a film végét. Éppen ezért ünnepélyesen tiltako¬ 
zom az olyan címek ellen, amelyek előre megmonda¬ 
nak mindent. Hogy lehet egy filmnek ilyen címet adni, 
h hogy „A nagy Caruso”? Az elején hiába nyomorog akis 
Enrico, hiába énekel csapszékekben , amikor a címből 
úgyis tudja az ember, hogy egyszer nagy lesz. Ugyan - 
f/ ezt éreztem a „Szent Johanna” esetében is. Nem tud - 
. tam izgalmat érezni, hiszen a színlapból előre tudtam, 
hogy egyszer szent lesz belőle. „A béke első napja” iz- 
«galmas bevezető csatajelenetei közepette is tudtam, 
hogy vége lesz a háborúnak, hiszen a cím már elárulta 
a békét. A „Megmentettem az életem”-et meg sem néz - 
\ tem. Ha megmentette, jól tette, örüljön neki. De miért 
árulja el előre? Sorolhatnám még a példákat, amelyek¬ 
éről az egyszeri poéngyilkos jut eszembe, aki a „Mi- 
'?• lyen várban nincsenek katonák” kezdetű éle beveze¬ 
tésekor így kérdez: „Ismeritek a lekvárviccet?” 

* 

Csak egy kérdés: mikor alakiul meg a Hold—Föld 
Baráti éé Kulturális Társaság? Idejében szólok. 

* 

Válasz egy irodalmi körkérdésre: 

— Egy aforizmán dolgozom. Az első betűk már nagy¬ 
jából megvannak. 

t . L 


Szusza a jósnőnél 

Szepes Béla rajza 



- Úgy látom, tavasszal egy-két bosszúság fogja érni;; 3 


M - mm 
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Karrier-biztosító találmány 



Energiává alakítja át az öndicscretet. 


Öröm a háznál 



Fotografálják a birkózó¬ 
bajnokot 





Faluról jött a szaktárs 

Szegő Gizi rajza 



- Tudja, szerzett egy kis háztáji esztergapadot... 





A sidharai sivatagra csendes éj¬ 
szaka borult. A távolból elnyújtott 
hiénaüvöltés hallatszott, ez azonban 
nem zavarta a sátorban alvók nyu¬ 
galmát. A nappali hőségben folyta¬ 
tott ásatási munkák elcsigázták őket, 
s a hűvös, szélcsendes éjszakában jól 
esett az alvás. Egyedül Angelus Xa¬ 
vér professzor nem tudott aludni, az 
egyik hatalmas gödör mélyén ásott, 
fáradhatatlanul, elgondolkozva. Úgy 
érezte, hogy egy esztendő* megfeszí¬ 
tett munkája után a cél előtt áll, ta¬ 
lán lélegzetelállítóan közel van 
hozzá. 

Faust, segíts, Cuvier, segíts, Dar¬ 
win, segíts! Ha ők vezérelnék ásóját, 
akkor bizonyára váratlanul meg¬ 
akadna a szerszám egy jól fejlett li- 
mangus trachodonus valamelyik hát¬ 
csigolyájában. És akkor mindent el¬ 
söprő, végső győzelmet aratna a je¬ 
lenkori tudomány legdöntőbb terü¬ 
letén. Mert csak olyan sarlatán, 
mint a magát professzornak nevezni 
merő Balatrux Nepomuk állíthatta, 
hogy a limangus trachodonus csigo¬ 
lyáit kiugró domborulatok jellemzik, 
vagyis az illető kérődző emlős lenne. 
Az ilyen badarságra egy elemista is 
csak kacagni tud. A tudományos vi¬ 
lág nem dőlt be a balatruxi tévesz¬ 
méknek. ö, Angelus Xavér izzé-por- 
rá zúzta a gyászbiológus tarthatatlan 
elméletét, s hitet tett a limangus 
trachodonus csigolyáinak homorúsá¬ 
ga mellett. 

Csak éppen a pont hiányzott még 
az „i” betűről, nem is a tudományos 
világnak, hanem neki, a túlságosan 
lelkiismeretes tudósnak. Eddig 
ugyanis még senki nem talált teljes 
limangus trachodonus csontvázat, 
csak néhány fogat és lábcsontot. De 
most talán sikerül. A lábnyomok 
valódisága kétségtelen. Egy fél áll¬ 
kapocs is előkerült, s három fog Itt 
kell lennie a gerincének is. Egy árva 
csigolya többet jelentene számára, 
mint egy félkilós gyémánt. Ásott, re¬ 
ménykedve, izzadtan, fáradhatatla¬ 
nul. 


Egyszer csak megakadt az ásója 
valamiben. A szíve hevesebben do¬ 
bogott. Most! Óvatosan körülásta a 
kemény tárgyat. Aztán letérdelt, és 
gyengéden a kezével kapart tovább. 
Végtelennek tetsző idő után végre ki 
tudta emelni a csontot — mert az 
volt! Remegett a keze, miközben 
drótkeféjével megtisztította a leletet 
a ráragadt agyagtól. Tapintáskor 
azonban kellemetlen érzés futott át 
rajta. Zseblámpájának fényét ráirá¬ 
nyította. Egek! A csigolyáról hatal¬ 
mas kiugró domborulat vigyorgott 
feléje... Nepomuknak volt igaza! 

A fájdalomtól felordított. Minden¬ 
nek vége! ötven év tudományos 
munkája, egy élet erőfeszítése ro¬ 
mokban hever! Szörnyű balsors! A 
természet aljas tréfája! Meg tudta 
volna ölni magát ostobaságáért! 
Miért kellett neki túllicitálnia ön¬ 
magát! Miért akart pápább lenni a 
pápánál, Angelusabb Angelusnál! 
Saját maga hívta ki maga ellen a 
végzetet, s most kikaparta a geszte¬ 
nyét gyűlölt vetélytársának. 

Most mi lesz? Tűrje, hogy az os¬ 
toba véletlen Balatrux Nepomuk ölé¬ 
be hullajtsa a dicsőséget? övé le¬ 
gyen minden elismerés, hírnév? Sa¬ 
ját maga hajtsa a fejét a nyaktiló 
alá? 

Mérgében földhözvágta a csigolyát. 
A heves mozdulat alatt villanássze¬ 
rűen jutott eszébe a megoldás. Hát 
nem! Ilyen ostoba véletlenen nem 
múlhat a tudomány sorsa. Óvatosan 
körülnézett, de senkit sem látott. 
Mindenki aludt. Habozás nélkül 
zsebrevágta a csigolyát, a kis gödröt 
erélyes mozdulatokkal betemette, s 
elindult, egyenesen a tábortűz felé. 
A csigolyát határozott mozdulattal a 
tűzbe dobta. A száraz csont jól égett. 
A professzor a botjával meg is pisz¬ 
kálta körülötte a tüzet. Közben vé¬ 
letlenül megégette a kezét, de mit- 
sem törődött a fájdalommal. A tudo¬ 
mány áldozatokat is követel. 

Feleki László 
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Az átszervezés csodája? 

Hírt adott a Népszabadság arról, hogy 
a KÖZÉRT április elején 38 szezonlera- 
katot állít fel. „Így a pesti oldalon: a Ke¬ 
lenföldi pályaudvarnál . .. stb." 

Hazánk hegy- és vízrajzi térképének 
megtekintése után határozottan állíthat¬ 
juk, hogy a Kelenföldi pályaudvar a bu¬ 
dai oldalon van. 

Perfekt francia ... 

A Népszava Párizsba kiküldött munka¬ 
társa cikket küldött lapjának tapasztala¬ 
tairól s ebben írja többek között: 

„Ez a ház a szó szoros értelmében Pá¬ 
rizs leggazdagabb háza: lakója a pénz . 
Pontos neve: Hotel des Monnaies et Mé- 
dailles (a Pénzek és Érmék Szállodája)." 

Aki csak egyetlenegy leckét kapott a 
francia nyelvből, annak tudnia illik, hogy 
a „hotel" Franciaországban elsősorban 
palotát, nagy. díszes házat jelent s hogy 
a pénzek és érmék ennek következtében 
nem szállodában laknak. Ugyancsak nem 
szálloda a Hotel de Rambouillet (a Ram- 
bouillet-palota), aminthogy a Hotel de la 
Vilié sem Városi Szálloda, ellenben Vá¬ 
rosháza. 

Ha a Párizsba kiküldött munkatárs 
ennyit tud franciául, mennyit tudhatnak, 
akik itthon maradtak? 

Szarvashiba 

A Magyar Nemzet riportere „Lengyel 
tájak" című írásában egy öreg szarvasról 
tesz említést, melynek 300 kilós agancsa 
van. Mint arról vadászolvasóink minket 
értesítenek, a szarvas agancsa testsúlyá¬ 
nak huszadrészénél nem igen szokott 
többet kitenni, s így a szóbanforgó 
szarvas 60 mázsa lenne. Tolmácsoljuk 
kérdésüket: hol tekinthető meg ez a 
csodaszarvas? 



Adenauer: Mi ez? Még meg sem érkeztem, és már hazaküldenek? 
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Egy oldalt kellett fordítani, és - meg¬ 
változott a film címe? 


nét hozzá? Nyilván az Esti Hírlap tudó¬ 
sítója. 


Nem tudja az egyik oldal, 
mit közöl a másik? 

A Film Színház Muzsika ír. száma 11. 
oldalán képeket és ismertetést közölt az 
Alázatosan jelentem című új magyar 
filmről, amelyben Gábor Miklós játssza 
az egyik főszerepet. 

Lapozunk egyet és a következő olda¬ 
lon Gábor Miklós nyilatkozik színpadi 
és filmszerepeiről. Itt van a fényképe is 
új szerepében a - Jelentem alássan! cí¬ 
mű filmből. 


Különleges előadás 

Az Esti Hírlap hírül adta, hogy Opera¬ 
házunkban százhetvenötödször adták Mo¬ 
zart „Szöktetés a szerájból" című dalmű¬ 
vét s az előadáson Petri Miklós énekelte 
Szelim basa szerepét. 

Különleges előadás lehetett, nyilván a 
jubileum tiszteletére. Szelim basa szerepe 
ugyanis prózai szerep, melyet eddig még 
senki sem énekelt. Sőt: az egyetlen pró¬ 
zai szerep Mozart egész életművében. És 
énekelték. Nem helyes. De ki szerzett ze- 


Tökclctes csapda! 

Hírt adott a Népszava arról, hogy a 
svájci taxisofőrök számára biztonsági be¬ 
rendezést szerkesztettek. A sofőr - táma¬ 
dás esetén - megnyomhat egy gombot, 
amely a kocsi ajtaját hermetikusan el¬ 
zárja, s így a támadó nem menekülhet. 

Annak, hogy a kocsi hermetikusan (lég¬ 
mentesen) záródik, nagy jelentősége van. 

ugyanis a támadó még gázalakban 
sem szökhet ki a járműből. 

Dr. Árgus 


A jövő zenéje 


Gerő Sándor rajza 



— Légy szíves, Aladár, kapcsold be az elszívó-berendezést. # 




Vasvári Anna rajza 



A kávépörkölés. 


V. 
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A XXX-ik században 




- Ez a Rákóczi úti freskó a XX ik szá 
zadból maradt fenn! . .. 
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-ti. szerves és szervetlen vegyipar mai 
fejlettsége mellett nem hathatott a meg¬ 
lepetés erejével az a hír, hogy az ame¬ 
rikai Stanfordban előállították a szinté- 
tikus kávét. A szintétikus kávé természe¬ 
tesen pontosan olyan, mint a természetes 
kávé, sőt egyes tulajdonságaiban még 
valamivel kávébb is. 

Magyarország a világ egyik első kávé¬ 
fogyasztó (ha nem is termelő) országa, 
az ilyen hír mellett nem mehetünk el 
szótlanul. Csak az a kérdés, hogy a vegy¬ 
ipar hogyan tud olyan rossz kávét lom¬ 
bikjaiban elővarázsolni, mint amilyent 
számunkra hosszas kísérletezés után már 
sikerült Brazíliában ki termeszteni. 

* 


társadalmi fejlődést a színdarabok 
szereposztásán is le lehet mérni. Elég 
megnézni egy régi színlapot, amelynek 
az alján például így sorolták fel az 
„egyéb" szereplőket: 

~ Első pór, 

Második pór. 

Harmadik pór. 

Ma a színpadi író színdarabjában az 
egyéb szereplők, a régi „népség, katona¬ 
ság" így jelenik meg: 

Első király. 

Második király. 

Harmadik király . 

Ha sok szereplővel dolgozik, még 
hozzáteheti: 

Császárok, cárok, cézárok és más lé¬ 
zengő uralkodók. 

í. I. 
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Különbé járatú háziszerelő 


Toncz Tibor rajza 



- Aztán öt órakor keltsen fel, asszonyom, mert fél hatra 
már megint elromlik minden! ... 

A Cyrano előadásán 


Kisipari munka 



Erdei Sándor rajza 



Este tizenegy óráig ki kell világítani a kirakatokat. 

Új földgázmezőket fedeztek fel 

Gerő Sándor rajza 



//, 


qeVÓ 


- Ejnye, de nehezen forr ma fel! Megint kicsi a láng! 
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tek, azután a férj megszólalt: 

- Itt nem lehet beszélgetni! 

Intett feleségének, hogy induljanak ki¬ 
felé. 

Az utcán ingerülten mondta az asz- 
szony: 

- Te azt hitted, hogy üres lesz a dél¬ 
utáni csúcsforgalomban a Kikirics? 

A férfi nem válaszolt. Egy pillanatig 
tanácstalanul állottak, azután ismét az 
asszony szólalt meg: 

- Menjünk a „Zöld nyolcas" vendég¬ 
lőbe. Délután van, talán lesz ott egy üres 
páholy. 

Az étterem azonban zsúfolva volt. 
Minden páholyban négyen, hatan ültek. 
A főpincér az egyik boxra mutatott. 

- Itt csak hárman ülnek, tessék he¬ 
lyet foglalni. 

A páholy három vendége közül az 
egyik erélyes hangon mondta: 

- Még várunk egy társaságot. 

A fizetőpincér udvariasan, sajnálkoz¬ 
va, de határozott hangon válaszolta: 

- Sajnos, a helyre szükség van. Majd 
ha a többiek megjönnek, nekik is szer¬ 
zünk asztalt. 

De a házaspár nem ült le. Vártuk. 
Csakhamar megüresedett egy páholy, és 
ők gyorsan elfoglalták. 

- Na, most itt nyugodtan megbeszél¬ 
hetjük a válópert - mondta a rendelés 
után a férj. 

- Nagy tévedés. Majd hozzánk is be¬ 
ültetnek idegeneket. Azután azok hall¬ 
hatják, hogy miért nem egyezik a ter¬ 
mészetünk, miért akarunk válni, és mik 
a feltételeink. Jó kis szórakozás lenne 
számukra. 

- Jó, jó, majd azt mondjuk, hogy a 
többi hély foglalt. 

- Sokra mennénk vele! Nem láttad, 
hogy a pincérek akkor is teletömik a 
páholyokat? 

- Hát akkor? 

- Csoda leleményes vagy - mondta 
gúnyos hangon az asszony. - Ilyen vol¬ 


tál a Beregi esetében is. Akkor csalód¬ 
tam benned először. . 

- Hagyjuk ezt borult el a férfi 
arca. 

- Te, én kitaláltam valamit. Úgy te¬ 
szünk, mintha nagyon szerelmesek len¬ 
nénk egymásba. Érted? Szerelmeseket 
sohasem akarnak zavarni az idegenek. 
Meg tudod csinálni? 

- Megpróbálom. 

- Na, akkor kezdjük. A hálószoba az 
enyém marad, az ebédlő a tied. 

- Szó se lehet róla! A háló pont a 
dupláját éri. 

- A magyar perzsát megtarthatod rá¬ 
adásul. 

- Azt a kopottat? 

- Nézd, így nem tudunk megegyezni. 
Mindig telhetetlen voltál! 

- Még hogy én! Hát ez hallatlan! Vi¬ 
gyázz, jön a pincér az idegenekkel! 

Az asszony nyomban szerelmesen oda¬ 
hajolt, és a férj simogatni kezdte felesé¬ 
ge karját. 

- Ne, ide ne üljünk - mondta az új 
vendégek egyike. 

És továbbmentek . . ; 

- Szóval? - kezdte rá újra a férj. 

- A hálószoba az enyém. Tied lehet a 
torontáli is. 

- És a rádió! 

- Szó sem lehet róla. Méghogy a rá¬ 
dió is! Csókolj meg gyorsan! Jönnek! 

összecsókolóztak és ismét megmentet¬ 
ték a páholyt. 

- Persze a háló a drágalátos mamád 
ötlete volt. 

- És ha az övé volt? - hangzott az 
asszony ingerült hangja. - Joga van 
beleszólni! 

- Sajnos, túlságosan sokat szólt bele 
a házaséletünkbe. 

Ezeknél a szavaknál megcsókolta fele¬ 
sége nyakát, az asszony pedig szerelme¬ 
sen nézett férje szemébe. 

A trükk-újból bevált. Egy ideig parázs 
veszekedés folyt közöttük, végül is há¬ 
rom öleléssel és négy csókkal tarkítva 
megegyeztek abban, hogy a hálót is, az 
ebédlőt is felosztják. A vitrin miatt azon¬ 
ban megint csak nem tudtak egyezségre 
jutni. 

- Ki akarsz fosztani - mondta 
pulykavörösen a férfi, mire az asszony 
átkarolta a férje nyakát, és megcsókolta 
a száját. 

A főpincér dühösen nézett rájuk, és 
tovább állt az érkezőkkel. 

A férjet egy kicsit meglepte a csók. 


amelyben egyáltalán nem érezte a kény¬ 
szert. A csók valódi volt. Olyan, amilyet 
házasságuk első éveiben szokott kapni 
— és adni. 

Az asszony is zavartan nézett félre, ö 
is tudta, hogy a csóknak ugyan a főpin¬ 
cér megjelenése volt az indokolása, de 
végül mégsem egészen alibicsók lett be¬ 
lőle. Hiszen amikor azok már a negye¬ 
dik asztalnál jártak, a csók még mindig 
tartott! 

- Tehát a vitrin - szólalt meg kis 
zavart csend után a férfi. - Tudod mit, 
neked adom az összes porcelánokkal 
együtt. 

- Nem, nem fogadhatom el. Tartsd 
meg. 

- Hogyis ne! Meg tudnál válni a tán¬ 
cosnőtől? És az eozin vázától? Meg a 
síró kislánytól? Hiszen azokat annyira 
szeretted! 

- Miért? Te talán nem? 

- De igen. 

- És a Rippl-Rónai? Arról még nem 
is beszéltünk. Milyen sokat gyönyörköd¬ 
tünk benne! 

- Na és a „Tátrai táj"? 

- Hányszor ábrándoztunk, hogy egy¬ 
szer elmegyünk oda az Ibusszal... 

- El kellett volna menni. Akkor ta- 
llán ... 

Az asszony fejezte be a mondatot: 

- Akkor most nem tárgyalnánk a 
válás feltételeiről. 

Csend lett.. . Azután a főpincér ismét 
egymás karjaiba kergette őket, és ami¬ 



kor kibontakoztak az ölelésből, a férfi 
halkan megjegyezte: 

- Hat hét múlva lesz egy társasutazás. 
Nyolc nap a Tátrában. Nem is olyan 
drága. Akarsz... akarsz velem jönni? 

Az asszony ekkor így szólt: 

- Most nem jön senki. Csókolj meg 
gyorsan! 

Palásti László 


Profi sport 

Vámal György rajza 



- Nyert Mr. Williams! 
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Egy művelődési otthonban 


Rakcta-korszak 

Rajz a Krokodilból 



- Micsoda gyerek, egy percig sem 
lehet egyedül hagyni! ... 


Vasvári Anna rajza 



- Ezeket az embereket azelőtt bizony csak a futball érdekelte . . ; 




Íi/t/mjf/ákítor 

háborús emlékirat 

Az angol könyvpiac szenzációja Sir 
Philip Vian tengernagy háborús könyve. 
Miután számos angol, amerikai, francia 
tábornok, tengernagy, légimarsall meg¬ 
írta emlékiratait, Vian admirális teljesen 
új oldalról közelítette meg a második 
világháborút. A könyvből kiderül, hogy 
nem ő volt a második világháború legki¬ 
válóbb vezére, nem ő volt az, aki min¬ 
dent előre látott és előre megmondott/ 
nem ő nyerte meg végül a háborút. A 
tengernagy könyvében ilyen hihetetlen, 
csodálatos mondatok szerepelnek: „Ez 
hiba volt .". „Ezt rosszul láttam„Súlyos 
taktikai hibát követtem el" 

A könyvnek nagy sikere van, mert az 
olvasók szeretik a merész, meglepő for¬ 
dulatokat, a mellbevágó meglepetéseket. 


ViífCtht 

nem fontért 


Mottói Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 



Kelemen bemegy egy divatáru- 
üzletbe, és így szól: 

- Kérek egy harminckilences 
duplagallért. 

- Olyant, amilyen uraságodon 
van? 

- Nem. Egy tisztábbat. 




- Ti miért nem az udvaron tartjátok a házőrző kutyát? 

- Mert amit az udvaron tartunk, azt ellopják. 
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Falusi szülőotthonok épülnek 

Szűr-Szabó József rajza 


Történet a paradicsomról 

Vasvári Anna rajza 


Korszerű körhinta 


Toncz Tibor rajza 


< 



Helyzetkép egy pesti 
jegyirodáról 






1. Háziasszonyok! Ne fáradjatok paradicsom-eltevéssel! 
A konzervipar el fog tenni paradicsomot! 

2. Csak tudnám, hogy hova tettük el a paradicsomot? 



Külföldi nászutazásokat indít az Ibusz | 

Szűr-Szabó József rajza 

m 



- Nagyon köszönjük, most tolmács nélkül i$ megieszünk 


Násznjándékok Marijarot-nek 


Anglia nagy izgalommal készül Mar- 
garet és Tony, vagyis a princessz és a 
fényképész esküvőjére. A „Daily Mirror" 
kérdést intézett olvasóihoz, hogy milyen 
ajándékot adnának a királyi hercegnő¬ 
nek. 

Mrs. K. Canning egy szakácskönyvet 
adna Margitkának, mert „a férfi szivé¬ 
hez a gyomrán keresztül vezet az út“. 
Jerman asszony egy bevásárló kosárral 
lepné meg a princesszt, hogy könnyeb¬ 
ben tudja eszközölni a piaci bevásárláso¬ 
kat. 

Ezek az ajándékok talán fölöslegesek 
is, hiszen Mr. Armstrong-Jones köztudo¬ 
más szerint azért veszi feleségül Marga¬ 
rétát, mert a hercegnő híres arról, hogy 
kitünően főz. 


A jó házasság titka 


A detroiti Duke-egyetem orvosai meg¬ 
állapították, hogy az a házasság jó és 
tartós, amelyben a férfi okosabb, mint 
a nő. 

Ezt a megállapítást talán azzal lehetne 
kiegészíteni, hogy ha a nő elég okos, 
akkor hagyja, hogy a férfi legyen az 
okosabb. 


Valamelyik délután megyek haza, 
sokfelé lótottam, fáradt voltam, elémper- 
dül az előszobaajtóban a feleségem. 
Megragadta a kezemben izzadó aktatás¬ 
kát, behajította a lakás mélyébe, aztán 
kabátom ujjánál fogva elvonszolt, le a 
lépcsőkön, ki a kapun. 

- Húsz perc múlva zárnak a boltok ... 

No és? Hát zárjanak. Azoknak is haza 

kell menni egyszer. Én meg éhes va¬ 
gyok ... Kiborultam: 

- Ugyan mi a macskafarka ennyire 
fontos neked, pont ma, pont most, zárás 
előtt ... 15 perccel .. . ? ! 

Oroszlánokat is megszelídítő barna 
szempillantás: 

- Drót. .. valami speciális . .. 

Elámultam. Annyira, hogy a meglepő¬ 
déstől, no meg a rezignáltságtól válaszol¬ 
ni sem tudtam. Egyébként a szavam is 
elakadt volna, mert nőm nyaktörő tem¬ 
póban ragadott végig a Körúton . .. 

Agyamban sebesen váltották egymást a 
gondolat-görcsök . . . Mi ez ... ? Villanyt 
akar szerelni ez az asszony? Azt én szok¬ 
tam. Rádiót eszkábál titokban ... ? Mert 
ilyesmire már volt példa ... „Speciális 
drót" . .. ? Vagy éppen televízió építésé¬ 
re adta volna a fejét? ... meg akar lepni 
születésnapomra ... Be kedves ... Érde¬ 
kes, eddig soha a legkisebb jellel sem 
árulta el, hogy érdeklődik a Technika vív¬ 
mányai iránt. Sőt... És úgy látszik, még- 



/ 



is . . . Hja, modern nő. Korunk Asszonya. 
A Férfi segítőtársa. Partnere a Tudo¬ 
mány Mezején. Felszabadított, egyenjogú 
Ember. .. Hát most éppen televíziót 
épít... 

Férji és emberi büszkeséggel néztem 
oldalról a mellettem kipirultan lebegő 
bájos arcocskát. Pisze orra a levegőbe 
kémlelt, kitágult cimpákkal kutatta a lég¬ 
körben a Technika illatát, a katódcsö- 
vek, a huzalok és a szigetelőszalag má- 
moritó közelséget.. . 

... mert e pillanatban valóban odaér¬ 
tünk egy RAVILL üzlethez. 

Még 6 perc volt zárásig. 

Istenem, fohászkodtam magamban, 
csak legyen olyan „speciális drót", druk¬ 
koltam magamban, viccen kívül. 

A pult elé perdültünk. Most, vagy so¬ 
ha . .. 

- Kérem ... - csicseregte a mérnök- 
asszony. - .. . kérem . .. nekem drót kel¬ 
lene .. 

- Tessék. - mondta mosolyogva az 
eladó. - Milyet parancsol? 

És leemelt az állványról vagy három 
tekercset, még egy negyediket is, oda¬ 


rakta a kipirult műszaki feleség elé, és 
egészen rajta felejtette a szemét, mert 
őnagysága ebben a felhevültségében a 
szokottnál is csinosabb volt. 

- Nem... - rázta meg asszonyom 

hajzuhatagát - ... nem ilyen .. . vala¬ 
mi .. . - elszontyolodva tapasztotta szá¬ 
jára kisujját, közben tekintete gyiksebe- 
sen futkosott a polcokon - - - - aztán 
hirtelen örömtüzek gyúltak szembogarán: 

- Ott ... - szinte sikoltott - AZT . .. 
kérem ... 

Az eladó levette. 

- Mennyit szabad? 

- Hát úgy ... - és furcsa ábrákat raj¬ 
zolt kezével a levegőbe - úgy 4 mé¬ 
tert ... legyen szíves ... 

A kartárs mért. Én ezalatt kihasznál¬ 
tam a tűzszünetet, s a bennfentes szak¬ 
mai kíváncsiságával fordultam a felesé¬ 
gemhez: 

- Nem lesz ez kissé vastag az ellen- 
♦állás-tekercsbe . . . ? 

Akkora szemet meresztett rám, mint 
nyári estén a telihold ... és felkacagott: 

- MIBE ...?!... Ugyan . .. Csa¬ 
csi .. . I 

Aztán annak az embernek lázas izga¬ 
tottságával tette hozzá, akit nyakonvert 
az ötös lottótalálat: 

- A új fehér alsószoknyámhoz kell. .. 
spannolni. .. 

Tavaszy Sándor 





virított az egyik parkban 
Egy fa derekán: „Ági —Jóska”, 
Érzelmes ifjú véshette be, 

Bár e fogás már kissé ócska. 

Egy másik fába ezt faragta 
valaki, kinek nincs más dolga, 
Éles bicskával, ékes szóval , 
Szerelmes szívvel: „Jóska —Olga”. 

A harmadik fán, mivel itt tán 
Ez lehetett a siker kulcsa, 

Ezt véste be egy bicska szépen, 
Mementóképpen: „Jóska—Julcsa”. 

Megszemléltem a negyedik fát, 
Kés ellen ezt se védte semmi. 
Megtudtam itt is a szív titkát, 

Ez volt bevésve: „Jóska —Emmi”. 

ötödik fa is volt a parkban, 
Ránéztem s mentem, szinte futva, 
Hasonló stílű faragással 
Ezt láttam rajta: „Jóska — Jutka ”. 

Ha ugyanaz a Jóska véste, 

E művelete nagyon rávall: 
Ideáljait ez a Jóska 
Megcsalja fűvel, s főleg fával. 


Hidvé&hy Ferenc 


Kapucni a divat 
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Az igazságos Ámor 


Schwott Lajos rajza 


Diétás étterem nyílt 


qeVo 



Gerő Sándor rajza 




Férfiaknak is jó. 


Nőknek is . 


jftfajd adok én neked, a feleséged helyett a Micikével motorozni! 



- Tessék gyorsan elvenni, nem néz ide a nővér! 
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Zserbó-bó-ban... 

A Mágnás hét leggyönyörűbb bálja a 
Sigray Antal gróféké volt. Ezen a héten 
tartották meg azonkívül a póló-bált is, a 
szokásos hagyományos excluzivitással s 
egy kis hűvös hangulattal Mecklenburg 
Borvin herceggel szemben. Hírlik, hogy 
a lovaspólózó arisztokraták közül többen 
a herceg miatt nem mennek a pályára. 
A póló klub egyik tagja egyébként - 
egy nagyon előkelő születésű miniszteri 
tanácsos karikagyűrűkkel várt a ha¬ 
táron egy hollandiai szőke tündért, aki 
mindössze nyolcmillió holland forint ho¬ 
zományt hozott magával. 

(Színházi Élet, 1930.) 

Legelő arisztokraták 

Mit tudtok ti, angyalom, arról, hogy ifj. 
Majláth György gróféknál új játékot ta¬ 
láltak ki, az élőképrejtvény játékot. Tes¬ 
sék, játsszanak Önök is! Például meg kell 
rendezni az „Én, a pásztorok királya, le¬ 
geltetem nyájam" című életképet. Lete¬ 
szünk a szoba közepére egy pálmát,, vagy 
más, nagyobb szobanövényt. A vendégek 
közül két fiatalurat odatérdepeltetünk a 
növény mellé, olyan mozdulattal, mintha 
legelnének. Mögöttük egy hölgy állna, 
fején gyümölcsös kosárral. Kezével ostor¬ 
pattogtató mozdulatokat tenne. De most 
aztán adieu ... 

(Színházi Élet , 1931.) 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 



Vendég (Belép): Jónapot kívánok... 
(A pincér egy asztalnál ül és totózik . 
Fel se néz.) ... Alászolgája... Pin¬ 
cér úr, köszöntem ... 

Pincér: Hallottam... (Tovább to¬ 
tózik.) 

Vendég: Mondja, itt nem szokás 
visszaköszönni? 

Pincér : Nem tudom... Csak két 
napja vagyok itt, mint kisegítő ... 
Még nem ismerem a helyi szokásokat. 

Vendég: Megengedi, hogy helyet 
foglaljak? 

Pincér: Csakis! Nálunk nincs állva 
fogyasztás... Finom étterem va¬ 
gyunk. 

Vendég: Ennek örülök... Akkor 
bizonyára finom ebédet kapok. 

Pincér: Bizonyára ... 

Vendég: Hogyan? Maga nem biz¬ 
tos benne, hogy jó lesz az ebéd? 

Pincér: Honnan tudhatnám? ... Én 
nem jós vagyok, hanem pincér. 

Vendég: Ha pincér, akkor kérem 
az étlapot. 

Pincér: Tessék! 

Vendég: De hiszen ez a tegnapi 
étlap! 

Pincér: Nem tesz semmit.. . 'Az 
ételek is tegnapiak. 

Vendég: Biztató ... Csináltasson 

nekem valami frissen sültet... Bor¬ 
jút vagy* szárnyast. 

Pincér: Azzal nem szolgálhatok ... 
Tegnap vasárnap volt... Több fo¬ 
gyott, mint amennyit beütemeztünk... 
Uraságodnak nincs fogalma, mit. ké¬ 
pesek a vendégek összezabálni. 

Vendég: Éhes vagyok! Csináltasson 
valami vacakot. 

Pincér: Vacakot?!... Uraságod el¬ 
felejti, hogy finom étterem vagyunk. 
Csak elsőrendű ételt szolgálunk fel. 

Vendég: Hát akkor adjon elsőren¬ 
dűt! 

Pincér: Az viszont elfogyott... Ha¬ 
csak nem akar uraságod készételt. 

Vendég: De az tegnapi. , 

Pincér: Nem mind ... Van tegnap¬ 
előtti is. \ 

Vendég: Szép dolog! Hozzon va¬ 
lami italt... Milyen bort tud aján¬ 
lani? 

Pincér: Hát ajánlhatok, kérem, Cso¬ 
pakit, Kéknyelűt, Ezerjót, de ahogy 
uraságodat nézem, biztosan sört fog 
rendelni. 

Vendég: Miből gondolja? 

Pincér: Mert a bor is elfogyott. 

Vendég: Hallatlan! Micsoda bejzli! 

Pincér: Kérem uraságodat, ne sér¬ 
tegesse az üzemünket... Ha valami 
nem tetszik, írja be a panaszkönyvbe. 

Vendég: Be is írom! Hol a panasz¬ 
könyv? 

Pincér: A konyhán. 

Vendég: Miért van a panaszkönyv 
a konyhán? 

Pincér: A szakácsnő gyerekei ol¬ 
vassák ... Egész nap azon röhögnek. 

Vendég: Gyönyörű!... Illetékes 
személyek nem olvassák a panasz¬ 
könyvet? 

Pincér: Dehogy se... ök is szeret¬ 
nek nevetni... 

Vendég: Örülök, hogy ilyen jóked- 
vűek... Kérek'egy pohár sört! 

Pincér: Csak üveg-sör van. 

Vendég: Hozzon üveggel! 

Pincér: Világosat vagy barnát? 



Vendég: Világosat. 

Pincér: Csak barna van. 

Vendég: Akkor miért kérdezte? 

Pincér: Illik érdeklődni a vendég 
ízlése iránt. 

Vendég: Nagyon kedves... Akkor 
kérek egy üveg barna sört. 

Pincér: Lehet export? 

Vendég: Belföldit kérek. 

Pincér: Fogadjunk, hogy uraságod 
export-sört fog rendelni. 

Vendég: Miért? 

Pincér: Mert ma csak exportot 
szolgálunk fel. 

Vendég: Hogyhogy csak exportot? 
A vendég talán kutya?! 

Pincér: Nem... De a tervteljesí- 
tés se kutya... A prémium meg 
pláne nem! 

Vendég: Hát akkor hozzon ex¬ 
port barnát... De jó hideg legyen! 

Pincér: Fájdalom, ezt az egy kí¬ 
vánságát kivételesen nem tudom tel¬ 
jesíteni ... A jég is elfogyott. 

Vendég: Hát ez példátlan! Nem kell 
a sör! Adjon egy sóskiflit! 

Pincér (Elvesz a szomszéd asztalról 
egy kiflit és „gyalogkézzel” lecsapja 
a vendég elé): Itt van! 

Vendég: Hallja, udvariasabb is le¬ 
hetne! 

Pincér: De nem olyan vendéggel, 
aki sóskiflit cehhel... 

Vendég: Finom kiszolgálás! Kí¬ 
váncsi vagyok, mit szólna, ha nem 
adnék borravalót? 

Pincér: Jobb, ha uraságod nem ér¬ 
deklődik ... 

Vendég: Hallatlan! Ez a kifli kő¬ 
kemény ... (Miután hiába próbálta 
rágni és törni , az asztalhoz verdesi. 
A kifli azonban „se nem hajlik , se 
nem törik” ...) 

Pincér: Jó masszív kifli... 

Vendég: Felháborító! Ezt a kiflit 
nem lehet megrágni! Küldje ide az 
üzletvezetőt! 

Pincér: Küldhetem, de felesleges. 

Vendég: Miért? 

Pincér: ö se tudná megrágni... 

Függöny 

Király Dezső 


'G'f'óÍí ili&nc 


Ekként panaszkodott egy bliccelő: 

„elit sportom már a tömegé lett, 
ülő kalauznál nem művészet; 
újabb szórakozás után nézek." 

Ekkor még azt hittem, csak viccel ő. 

A buszra velünk száz ember várt ott, 
s mikor megjött - egymást mind föltolta, 
mintha erődítményt ostromolna. 

S ő, bár előre sodorták volna, 
láttam, körmöníontan jegyet váltott. 

Dunai Ferenc 























postahivatalban alig volt látogató. 
Bájos, fiatal lány lépett a távirati ablak¬ 
hoz, benyújtotta a kitöltött űrlapot, és 
pénz helyett nyugtát adott át. 

- Magának tíz válasz-szót fizettek - 
szólt az éltes tisztviselőnő —, a táviratán 
pedig tizenegy van. Rá kell fizetnie. 

- A világ minden kincséért sem! - 
kiáltotta a kislány hevesen. 

- Mindössze harminc kopejkáról van 
szó. 

- Nem a pénz számít. Ez elvi kérdés! 
Tessék nekem megmondani, hallotta-e 
valaha, hogy egy fiú táviratban valljon 
szerelmet? 

A tisztes korú nő arca mosolyra de¬ 
rült, amiből arra lehetett következtetni, 
hogy látottá már ő életében ennél cifráb¬ 
bat is. 

- Néni kérem, képzelje - folytatta a 
lány két éve folyton a sarkamban van. 
Két évig nem szólt a szerelemről egy 
árva szót sem. Nem találta meg a sza¬ 
vakat! Most pedig elutazott Kazahsztán¬ 
ba, és táviratot küldött. Hallgassa csak 
meg, mit ír benne: „Morozova, Moszkva 


N. Labkovszkij: 

A FELESLEGES 
SZÓ' 

* 

Potovszkij io szeretlek táviratozz leszel 
e feleségem Viktor." Kifundálta: ponto¬ 
san tíz szó. És fizette a választ... szin¬ 
tén tíz szót! Tessék megmondani, ilyen 
esetekben fizetett válasszal szoktak táv¬ 
iratozni? 

- Csak amikor az illető nincs meg¬ 
győződve róla, hogy a címzett válaszolni 
fog. 

— Nagyon muris! Nincs meggyőződve! 
No majd én meggyőzöm. Elvből ragasz¬ 
kodom a tíz szóhoz. 

- Akkor egyet ki kell húzni. Válassza 
ki! - A tisztviselőnő hangosan felolvasta 
a táviratot: „Viktor Ignatjev Kusztanaj- 
szkij terület uricki járás állami gazdaság 
nem leszek Valja." Mit húzzak ki? 

- Nem tudom - mondta a kislány 


elpittyenve. - Talán a címből? 

- Abból nem szabad kihúzni semmit. 
Talán jó lesz aláírás nélkül. Akkor pon¬ 
tosan tíz szó. 

- Nem, nem! Aláírás nélkül, nem ér¬ 
dekes . .. Két esztendeig udvarolt, és nem 
találta meg <a helyes kifejezést! Most 
pedig pontosan kiszámította, hogy a cím¬ 
mel együtt tíz szó legyen ... 

A kislány a szeméhez emelte a zseb¬ 
kendőjét. 

- Nagyon kérem, húzzon ki egy fe¬ 
lesleges szót saját belátása szerint. Hiszen 
a néni olyan tapasztalt... 

A tisztviselőnő a szemüvege fölött né¬ 
zett a kislányra. 

- Rendben van - mondta nyájasan - 
ha bízik bennem . . . 

És a néni kitörülte a „nem" szót. 

Azt mondják, hogy ennek a törlésnek 
következtében címváltozás történt. Most 
már nem úgy kell írni, hogy Morozova, 
Moszkva Potovszkij io, hanem Ignat¬ 
jev Viktomé Kusztanajszki terület, uricki 
járás, állami gazdaság. 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 



Isme* tető jel ' 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Ravasz teherfuvarozók ... 

Schwott Lajos rajza 
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„Munkaebédek" Genfben 

Erdei Sándor rajza 


- Úgy jóllaktam, hogy beszélni sem tudok a leszerelésről! 


A leszerelési konferencia „célja” 

Hegedűs István rajza 



Tavasz 

Várnai György rajza 


au 







1933-ban, amikor a Színművészeti Aka¬ 
démia növendéke voltam, egyik tanár¬ 
nőnk furcsa kollektív módszerrel tanított. 
Amikor például Jókai Mór „Szigetvári 
vértanúk" című drámáját tanultuk, 
nyolc növendék volt egyszerre Zrínyi és 
hat növendék Anna. Mi nyolcán egyszer¬ 
re esküdtünk, egyszerre rohantunk ki a 
várból és hat Anna egyszerre borult térd¬ 
re a vár udvarán. 

Amikor a Romeo és Júliát tanultuk, 
az erkély-jelenet során hat Júlia szoron¬ 
gott egyszerre az erkélyen és nyolc Ro¬ 
meo cibálta a lelógó selyemsálat az er¬ 
kély alatt. 

A szöveget kórusban kellett monda- 
niok a fiúknak és a lányoknak is. Aki 
hamarább vágott be, vagy lekésett, az 
kikapott, mert rosszul játszott. 

Egy alkalommal, a Romeo és Júlia 
jelenet forrpontján, nyílt az ajtó és be¬ 
lépett Ódry Árpád, az Akadémia igazga¬ 
tója. Csodálkozva, szinte megkövültén fi¬ 
gyelte a furcsa kollektív oktatási mód¬ 
szert. A mi aranyos tanárnőnk is észre¬ 
vette Ódry arckifejezésén, hogy módsze¬ 
re nem helyes, és hogy megmentse a 
helyzetet, bájos mosollyal fordult a nagy 
színész felét 

- Tavaszi csacsiság az egész. Comme- 
dia deirArte ... 

Básti Lajos 


E heti hirdetésünk 
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Lidőn Kelemen Lonci, 
született Varga Gézáné, előbbi 
lánynevén Balogh Tódomé, el¬ 
foglalta posztját a gébicskeme- 
nesi Béke-cukrászda új kávé¬ 
főző gépe mellett, azonnal fel¬ 
ismerte: a korlátlan lehetősé¬ 
gek honába érkezett, továbbá, 
hogy elérkezett az ő ideje. 

A dombok között fekvő kies 
Gébicskemenes szűzföld volt, 
koffeintől feltöretlen ugar. La¬ 
kói csupán annyit tudtak a fe¬ 
ketéről, hogy sötét, és hogy 
isszák. Kelemen Loncira várt a 
feladat, hogy a község lakóit 
megismertesse a kávé ízével, 
aromájával. Lonci nagy körül¬ 
tekintéssel látott missziója tel¬ 
jesítéséhez. Alapos, elmélyedt 
munkával kidolgozott egy pör¬ 
költárpából, Családi, Pátria és 
Doscal kávéból álló keveréket. 
Néhány pillanatig eljátszott 
a gondolattal, hogy tesz hozzá 
némi valódi babkávét is, de 
aztán elvetette a futó ötletet. 
Veszélyes kísérletnek ítélte azt, 

- aki kisujját nyújtja az 
ördögnek - alapján. Helyette 
inkább cikóriával ízesítette a 
főzetet. 

A kávé — noha pocsék volt 

— mégsem ízlett a gébicskc- 
menesieknek. De véka alá rej¬ 
tették véleményüket. Nehogy 
alpári, faragatlan és maradi íz¬ 
lésűnek tartsák őket. 

Lonci löttye így divatba jött. 
A modernség jelképévé vált. 
A haladó gazdák fröccs helyett 
dupla mellett vitatták meg a 
Gébicskemenesi S. E. és a 
Mátraszentkleofási T. E. va¬ 
sárnapi összecsapásának esé¬ 
lyeit. A fiatalemberek nem li¬ 
monádéval kínálták szivük sze¬ 
relmét, hanem duplával. És 
hogy a dolgok mennyire a kép¬ 
zelőerőn múlnak, arra mi sem 
jellemzőbb, mint hogy a lá¬ 


nyok a második duplát már 
így hárították el* - A világért 
se kérek több feketét. Máris 
úgy dobog a szívem! (Monda¬ 
nunk sem kell, hogy e tünet 
felidézésében a főzet teljesen 
ártatlan volt. A szívdobogást 
egész más okozta.) 

A lötty hitelét és tekintélyét 
jelentősen megszilárdította mi¬ 
dőn az új eszpresszó egyik leg¬ 
buzgóbb támasza. Hamar Laji 
Gébicskemenes hitelesített falu¬ 
rossza, illetve huligánja zsábát 
kapott. 

- A mértéktelen feketézés 
tette tönkre... - suttogták 
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A Szirén 


Szegő Gizi rajza 
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utcaszerte, ahogy Hamar Laji 
görnyedt derékkal- végigcso 
szogott az új aszfalton. 

Az anyák könyörögtek fiaik 
nak: ne rongálják fiatal életű- w, 
két azzal a méregerős itallal, 
sőt a község jámbor tiszteién- ip 
dője is, egyik vasárnapi prédi- 
kációjában felemelte intő sza- */) 
vát a sátán csábító serlege el¬ 
len. A démonían végzetes hír¬ 
nevet végleg alátámasztotta az, 
hogy Retek Barna, a helybeli 
szövetkezet megtévedt raktár- 
noka a Békében mulatta el fe¬ 
kete mellett az elsikkasztott 
150 forintot. 

A kitűnő reklám csak még 
jobban felvirágoztatta a Béke- 
eszpresszót. Olyannyira, hogy 
Lonci komolyan forgatni kezd- fuj 
te fejében: visszavonul a ma- ju 
gánéletbe és egy harmadik férj *yj* 
oldalán élvezi tisztességgel y\j, 
szerzett gazdagsága örömeit, jjp 

A következő héten már fel VM 
is küldött egy hirdetést a bu- 
dapesti lapba: „Házzal, bérén- ffí 
dezéssel, vagyonnal, szőlővel, }j/ 
birtokkal rendelkező, sokat 
csalódott fiatalasszony boldog- (■> 
ságát keresi becsületes férfi ol¬ 
dalán. -Tiszta élet- jeligére." 

Úgy látszik a tiszta élet vará- 
zsos hatással van a férfiakra, Jí! 
mert Lonci a pályázók tömege y.\ 
között válogathatott. Ki is vá- 
lasztotta a legbecsületesebbet, 
egy gebines boltvezetőt, aki 
tisztességes munkával, egy év jfli 
alatt összekuporgatott egy ha- *[•' 
zat, birtokot, szőlőt és autót. í j I 

Képzelhetjük a gébicskeme- 
nesiek bánatát, midőn meg >1 
kellett válniok kávéfőzőnőjük- f, 
tői. Balsejtelemmel néztek a >V 
jövő elé, vajon kit küld a sors V 
és a központ? Nem kapnak 1 i 
még egyet, aki ilyen kávét főz V; 
nekik, mint ez a Lonci! 

Balsejtelmük beigazolódott. (6; 
Ibolya került hozzájuk, egy /r 
ifjú, idealista lány. Ibolya hitt $yV 
az emberiség fejlődésében, a | 7 
nők egyenjogúságában, abban, V 
hogy a férfi és nő között léte- 7 . 
zik őszinte barátság. Levelező ,.v 
tanfolyamon képezte magát, r‘ 
nyelveket tanult és a feketét 
tiszta babkávéból főzte. 

Nagy volt a gébicskemene- * 
siek megdöbbenése, midőn meg- 1 
kóstolták az első feketét. Még [ i} 
csak nem is emlékeztetett Lón- 
ci megszokott főzetére! 

- Nem az igazi - csóvál 
ták bánatosan a fejüket. - Biz¬ 
tosan elsikkasztja belőle a fe¬ 
ketét. Eleget olvas az ember 
ilyesmiről az újságban. 

És nagyon elkeseredtek. 

Kertész Magda 


W 


Termelési értekezlet a Meteorológiai 
Intézetben 

Szűr-Szabó József rajza 


- Miért kivételeznek Kovács kartárssal? Mindig neki jut 
a derült, szép idő jóslása! 


Üzemi tolvaj 


Hegedűs István rajza 






































Le á Mr okiÁCi&Síl 

Tiszteletére!? 


Praktikus újítási javaslatok 



Az újító mozgalom •napról 
napra csodálatos eredményeket 
produkál, s úgy vélem, hogy 
nekem is kötelességem a szo¬ 
cialista építéshez néhány köz- 
használati cikkel kapcsolato¬ 
san a magam újítási javaslatait 
megtenni. 

1. A szódavizes üveg. 
Kétféle szódavizes üveget is¬ 
merünk. Az egyik, amelyik a 
spriccelő fogantyúval végzett 
kitartó tornagyakorlatok dacá¬ 
ra sem hajlandó az üveg tar¬ 
talmának felénél többet a fo¬ 
gyasztó rendelkezésére bocsá¬ 
tani. A másik típus még ve¬ 
szélyesebb, mert alig hozzuk 
el a boltból, máris hullatni 
kezdi szénsavas könnyeit. Pár 
óra múlva a padlón hatalmas 
tócsa jelzi, hogy az odaállított 
üvegben valaha szódavíz volt. 

Javaslat : Szódavíz he¬ 
lyett igyunk Mira vizet. 

2. A cipőpasztás do¬ 

boz. Fémdobozokba préselik 
bele azokat a különböző színű 
kenőcsöket, melyekre cipőink 
karbantartásához feltétlen 

szükségünk van. A dobozok 
oldalára ún. nyitó csappantyút 
is szerelnek, amely azonban 
az istennek sem hajlandó se¬ 
gítségünkre lenni a szorosan 
zárt fémdobozok felnyitásánál, 
így azután véső, kés, harapó¬ 
fogó és más szerszámok igény- 
bevételével lehetséges csak 
azok felnyitása. Sokan e ma¬ 
kacsság ellen úgy védekeznek, 
hogy nem zárják le az egyszer 
már felnyitott dobozt, ami vi¬ 
szont azzal a következménnyel 
jár, hogy kiszárad a kenőcs. 

Javaslat: Térjünk visz- 
sza a suvikszhoz. 

Győri Illés István 


Nemrégiben ünnepeltük 
az ötvenedik Nemzetközi 
Nőnapot. 

Az üzemekben, hivata¬ 
lokban a férfiak ünnepsé¬ 
geket rendeztek a nők tisz¬ 
teletére és Virágokkal, 
ajándékokkal lepték meg 
őket. Hosszú beszédek is el¬ 
hangzottak ez alkalomból 
és a beszédek végén a fér¬ 
fiak megígérték, hogy ezen¬ 
túl másképp lesz: többet 
fognak segíteni az asszony¬ 
nak, részt kémek a háztar¬ 
tás gondjaiból, a tenyerü¬ 
kön hordozzák majd a fele¬ 



ségüket, és nem fpgják azt 
mondani: fáradt vagyok, ha 
az asszony arra kéri őket, 
hozzanak le egy csillagot 
az égről. 

Az ünnepségsorozatból — 
mint azt az Esti Hírlapban 
olvastam — az újpesti Ál¬ 
lami Áruház is kivette a 
részét, és egy óriási hirde¬ 
tésben tudatta az olvasók¬ 
kal, hogy árusítással egybe¬ 
kötött cipőbemutatókat 
rendez a Nőnap tiszteleté¬ 
re. 

Ezt én már akkor sem ér¬ 
tettem — ma sem értem. 

Mi az összefüggés az új¬ 
pesti Állami Áruház cipő¬ 
osztályának árusítással 
egybekötött bemutatója, és 
a Nőnap között? Ha nem 
lett volna Nőnap, nem mu¬ 
tatták volna be, és nem 


árultak volna cipőket? 
Hogy került a cipő az ün¬ 
nepi asztalra? Miért kap¬ 
csolják össze a vevőtobor¬ 
zást a Nőnappal? Megpil¬ 
lantottam a hirdetést, és 
máris ketten tiltakoztunk: 
a jóízlésem és én. Aztán 
mások is szóltak nekem. 

De nemcsak az újpesti 
Állami Áruház használta 
fel reklámcélokra a Nem¬ 
zetközi Nőnapot, hanem a 
RÖLTEX vállalat is. Egy 
olvasónk eljuttatott hoz¬ 
zánk egy szalvétát, amely¬ 
nek az egyik felén ez áll: 
„50 éves a Nőmozgalom.” A 
másik felén: „10 éves a 
RÖLTEX Rózsi.” 

Véleményem szerint, ha 
a RÖLTEX szalvétákat 
akar osztogatni a vevőinek, 
ám tegye, de elég, ha a 
szalvétákon csak a RÖL¬ 
TEX Rózsi szerepel. Eskü¬ 
szöm, hogy senki sem fogja 
azt mondani: ez a szalvéta 
politikailag helytelen szal¬ 
véta. 

A buzgalomnak is van 
határa. Sajnos, egyesek túl¬ 
buzogják. 

(mikes) 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Nem lehetne egyszerűbben?” 
című cikkükkel kapcsolatban az 
alábbiakat közöljük: A rekla¬ 
mációk intézése valóban indo¬ 
kolatlanul hosszú ideig tart. 
Többszöri sürgetésünkre ígére¬ 
tet kaptunk az Akkumulátor- 
gyártól, hogy a jövőben na¬ 
gyobb gondot fordítanak a ja¬ 
vításokra és azok átfutási ide¬ 
jét jelentősen csökkentik. 

RAVILL Nagyker. V. 

Gazda Tamás 
íőoszt. vez. 


Kefekorong 

'im-^nrn ... 

Múlt ev nyaran a gyón 
OTP-ház lakói közösen vettek 
egy Elekthermax parkettkefélő 
gépet. Nagy volt az öröm a 
háznál, mert a gép kitünően 
vikszelt. Örömünk azonban 
csak ez év januárjáig tartott, 
amikor is a kefekorong elko¬ 
pott és pótolni kellett. A pót¬ 
kefe beszerzését a kis kollek¬ 
tíva rám bízta. A győri bolt¬ 
ban kezdtem meg a beszerzést, 
ahova hetenként bejártam, és 
ahol hetenként kaptam meg az 
ígéreteket. Később pesti bol¬ 
tokban is próbálkoztam, de 
sikertelenül. Végül megunván 
a sok üzletjárást, telefo¬ 
non felhívtam Budapesten 
az Elekthermax Üteg ut¬ 
cai szervizét és kértem, ad¬ 
janak készülékünkhöz egy 
garnitúra kefét. Közölték ve¬ 
lem, hogy ők csak akkor ad¬ 
hatnak, ha a gépet beviszem. 
Én meg közöltem velük, hogy 
a gépet Győrből Pestre hozat¬ 
ni kefecsere céljából egy kicsit 
költségesnek és ésszerűtlennek 
tartom. Akkor pedig, mondot¬ 
ták bölcsen, várjak türelemmel, 
amíg majd a KERAVILL-nál 
lesz kefe. A fentiekkel kapcso¬ 
latban a következőket kérde¬ 
zem: 

1. Mikor ezeket a kefélő-gé¬ 
peket forgalomba hozták, 
miért nem gondoskodtak rend¬ 
szeres alkatrész-ellátásról? 

2. A budapesti javító-részleg 
miért nem ad ki alkatrészt kü¬ 
lönösen a vidékiek részére, 
mivel a gép Pestre szállítása 
körülményes és költséges? 

3. Miért nem állít fel a 
gyártó vállalat a nagyobb vi¬ 
déki városokban javító-szolgá¬ 
latot, amely biztosítaná a gé¬ 
pek zavartalan üzemeltetését? 

A géptulajdonosok nevében: 

Mózes Ödön 
gépészmérnök, 
Győr, Lukács S. u. 20. 


14 



Egy községi tanácsnál 

Szegő Gizi rajza 


- Az ám, csakugyan! Még nem intézkedtünk a legelők 
karbantartásáról! 


Újdonság: Közért-busz 


Várnai György rajza 






































Séta a székesfehérvári Vadásztólténygyárban 


1 

Miért Vadásztölténygyár a Vadásztöl¬ 
ténygyár, amikor főként rádiót, televízi¬ 
ót, motorkerékpárt gyártanak, és csak 
negyedsorban vadásztöltényt? Nem tu¬ 
dom, miért. A gyár pontos neve tehát a 
következő: 

Székesfehérvári Televízió-, Rádió-, Mo¬ 
torkerékpár- és Vadásztölténygyár. 

Belátom, hogy ez így kicsit hosszú, de 
mit szólnának ehhez a frappáns rövidí¬ 
téshez: 

„SZÉTERÁMOKEVATÖLGY". 

2 

Bevallom őszintén, indiszkréciót követ¬ 
tem el: beleolvastam egy brigád intim 
naplójába. 

Megtudtam a naplóból, hogy a brigád 
mikor és milyen felajánlást tett, és ebből 
mit és mennyit teljesített; megtudtam 
azt is, hogy közösen megnéztek egy fil¬ 
met, és mozi után sörözni voltak. 

A napló realista alkotás, tömör, főleg 
tényekre és adatokra szorítkozik, de épp 
ez az erénye. Nem tudom, mit szólna az 
üzemvezető, ha egy romantikus lelkületű 
brigádvezető azt írná a naplójába: 

„Ma a brigád minden tagja ábrándo¬ 
zással töltötte a munkaidőt. Zsuzsára, 
Jutkára, Ibire, Évire és Klárikára gon¬ 
doltunk. A brigádvezető." 

3 

Az üzemben sok fiatal dolgozik - a 
vezetők általában idősebbek. Következés¬ 
képpen a megszólítás többnyire: néni, bá¬ 
csi. Erzsi néni, Sanyi bácsi. 

Egy fiatal szakmunkás állítólag egyszer 
így sóhajtott fel: 

- Ha szorgalmasan dolgozom, és ké¬ 
pezem magam, egyszer majd engem is 
előléptetnek bácsinak ... 



4 

Elpanaszolták nekünk: kicsi az étte¬ 
rem, és ebédidőben ritka kincs az üres 
asztal. 

Érdekes, nekünk más tapasztalataink 
voltak. Azonnal kaptunk asztalt, tiszta 
térítőt és jó ebédet. Egy percet sem kel¬ 
lett várakoznunk. 

Ajánljuk tehát, ha valaki rögtön asz¬ 
talhoz akar jutni, legegyszerűbb, ha be¬ 
iratkozik az egyetemre, az egyetem el¬ 
végzése után elhelyezkedik egy újságnál, 
és aztán javaslatot tesz a szerkesztőnek, 
hogy körül kellene nézni a székesfehér¬ 
vári Vadásztölténygyárban. Ha a szer¬ 
kesztő elfogadja a javaslatot, a munka¬ 
társ azonnal leutazik Fehérvárra, és meg¬ 
ebédel. 

Fogadjunk, hogy rögtön kap asztalt. 

3 

A gyár nyolcvan holdon terül el. Jó 
nagyot kell kerülnie itt a munkakerülő¬ 
nek. 

6 

Elmondták az üzemben azt is: ha a 
gyár futballcsapata győz - jobban megy 
a munka. Ha veszít - észrevehetően 
csökken a tempó. 

A közgazdászokra vár a feladat, hogy 
kimutassák az összefüggést a gólok és a 
termelési indexszámok között, a lesgólok 
és a munkatempó között. Érdekes volna 
még tanulmányozni a bírói tévedések és 
a népgazdaság viszonyát is. 

Természetesen, adott időszakban. 

M. Gy. 
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EGY KIS EltfLCIKEZTEYÖ 


Feketézők 

- Hova siet. Sötét úr? 

- Tudok egy helyet, ahol három mázsa zsír van el¬ 
adó . .. 

- Várjon! Átadna egy levelet a fiamnak Vácon? 

(I. évf. 15 . sz. 1945 . aug. 26 .) 


Művészek 

- Hallotta? A kormány 50 000 pengős kölcsönöket 
folyósít a művészeknek. 

- Jó. jó. De kiket tart a kormány művészeknek? 

- Akik a kölcsönt vissza tudják fizetni. 

( 1 . évf. 9 . sz. 1945 . júl. 15 .) 

Nincs semmi baj 

- Mit gondol, hány napig bírja az ember az éhe¬ 
zést? 

- Harminc napig. 

- Akkor jó. Tudniillik jövő vasárnapra van mozi¬ 
jegyem. 

(I. évf. 24 . SZ. 1945 . ofet. 28 .) 

Szomorú vicc 

- Igazán boldog vagyok, hogy most már atomokra 
tudjuk bontani az anyagot. .. 

- Miért örül ennek olyan nagyon? 

- Na hallja? Be tudom majd osztani a cukor-adago¬ 
mat. 

(I. évf. 15 . sz. 1945 . aug. 26 .) 


Sötét kilátások 



Apropó. . . volna egy félvaggón lakatom eladó I 

Ludas Matyi, 1945 . 


Holdtöltekor 



- Látja. Giziké, ez itt a Hold másik oldala. De ezt csak 
magának mutatom! 



Egy íróhoz 

Azt állítják felőled némelyek, 
hogy hazugság minden leírt szavad. 
Én cáfolom e merev nézetet: 
a névelőid mindig igazak. 




Gyakorlat teszi... 

Hajdan, ha hazudott s én rajtakaptam, 
még elpirult és homloka lehorgadt. 

Ma nagy tekintély egy főhivatalban, 
s már nem pirul. .. Lám, mit tesz a gyakorlat?! 


Találkozásom egy költőtársammal 

Vagy három éve, hogy visszavonult, 
s már nem érdekli más, csupán a múlt. 
Blazírtan kérdi: ,,Hol jársz mostanában?*' 
Nevetve mondom: „Én, komám? A mában!*' 




Vegetius követőihez 

,,Ha békét akarsz, készülj háborúra” — 
vallják ma is még... Vessék el e mintát, 
mert mindig háborút szült, aki készült. 

S készüljenek tán a békére inkább. 


Hollós Korvin Lajos 
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